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Cum iam in eo sit, ut spatium Academicum ad calcesm usque 
decurrerim, iucundo mihi est fungendum ofiScio, ut viris claris- 
simis doctissimisque, quorum scholas frequentare mihi licuit, 
ex intimo pectore grates agam. 

Ante omnes mihi nominandus es tu, v. c. Haetman, Promotor 
honoratissime. Liceat mihi hoc loco grati animi sensum testi- 
ficari pro omnibus beneficiis, quae in me contuleris. 

Permulta vobis quoque, v. c. van Leeuwen, Holweeda, Bolland 
me debere libenter agnosco, neque umquam obliviscar vestrae 
erga me benevolentiae. 

Tibi, V. d. Hesseling, qui linguae graecae mediaevalis et 
hodiernae studio me initiaveris, persuasum sit grato animo me 
semper tuarum lectionum recordaturum esse. 

Quantum tibi debeam, v. d. Salveeda de Gkave, qui in hoc 
opere conscribendo singulari me adjuvisti benevolentia, nullam 
non mihi uavasti operan:, semper memoria tenebo. 
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PRAEFATIO. 



lis qui auctores, qui post auream illam aetatem vixerunt, paulo 
attentius tantum legunt, identidem multa occurrent, quae ab 
usu optimae latinitatis abhorrent, quae discrepantiae tanto fiant 
crebriores quanto recentiorem scriptorem manibus teuemus vel 
quanto minus lingua classica imbutum. Nam scriptores qui tersae 
orationi daiit operam, praesertim ii qui post aetatem Earoli 
Magni vixerunt, omnibus modis contendunt, ut quam proxime 
absint a Ciceronis et Sallustii lingua, quod propositum plus 
minusve eos assecutos esse mox videbimus. At siquis subito 
auctorem tam ignarum linguae classicae quam Fredegarium legere 
coepit, fortasse sermone eius barbaro perraotus, statim librum 
a se reiciet, clamans : Hoc plane indignum est, quod etiani latinum 
vocetur et legatur ab iis qui linguae latinae studeant. 

Iniuria tamen. Nam profecto mirum esset, si lingua qua scri- 
bunt auctores quinti, sexti, septimi saeculi, non multa sibi propria 
haberet, multa, quae ab usu quidem Ciceroniano discreparent, magis 
magisque tamen accederent ad linguas, quibus postea in iisdem illis 
terris homines locuturi essent. Nam hoc prae ceteris in huiuscemodi 
quaestionibus tenendum est: Non solum animadvertendum esse 
unde nata sint quae nobis occurrant, sed etiam quo tendant. 

Sine mutatione nihil consistere potest: lingua quae non mu- 
tatur, revera est mortua. Et doleamus licet leges tam firmas, 
constructionem tam rotundam^ linguam tam omnibus numeris 
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absolutam a posteris non religiose servatam esse, haec ruina, 
bic interitus linguae classicae necessaria erat, ut linguae nasci 
possent, quae homiaibus sufficerent, qui aliis temporibus vi^erent, 
qui aliis cogitationibus imbuti esseut. 

Ita lingua classica quidem periit, sed ipsa lingua latina viva 
voce per saecala translata adhuc vivit in populi ore, licet yariis 
nominibus praedita. Is igitur qui linguis romanis operam dare 
vult^ qui historiam earum linguarum persequi in animo habet^ 
octo saecula, quae post Chr. n. elapsa sunt, sine magno suo 
detrimento omittere non potest. 

Videbit multorum verborum sententiain et formam mutari, videbit 
multa interire, permulta tarnen existere nova verba, itaque semper 
linguam sufficere novis rebus quas bomines exprimere volunt. 

Sic unus Fred., 145, 33 plane pro articulo adhibetur, eccilli 
quod postea {t)ceux, {t)celu{ factum est, iam in Apulejo, De 
Magia^ 74 legitur, substantiva ut ingenium (=fraus), medietas, 
adjectiva ut insensatus^ possibilis, adverbia ut de/oris^ verba ut 
caballicare nobis occurrunt; religione Christiana per imperium 
Romanum accepta, non solum multa verba sensum altiorem 
accipiunt, sed multa aut e Graecia introducuntur, aut nova creantur; 
— orthographia saepe barbara {aestabolarius^ istudeant) permittit, 
ut verborum sonum rautatum investigemus; — formae ut spon" 
dedit (Fred., 152, 16; 160, 24; 143, 23), aggredere (Fred., 138, 
25; 131, 33), vellere (Fred. 147, 4) nos docent quam vim ana- 
logia habuerit; — constructio infinitivi cum verbo habere {ainri 
loco adhibita, casus inter se commutati vel pereuntes indicant 
syntaxin quoque funditus moveri. 

Et boe vel raaximi momenti est. Nam quam vis gravia sint 
quae ad lexicographiam et etymologiara pertinent, tarnen verborum 
copulatio, constructio sententiarum raagis ad vitam linguae per- 
tinent, praesertim cum agimus de lingua, quae labente tempore e 
synthetica analytica facta est. 
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Est igitur mihi propositam aliquot quaestiones ad syntaxin 
pertiDentes hac mea dispotatione tractarei et conjunctivi usus 
qualis fuerit in posteriore latinitate exponere^ ratione habita 
et linguae classicae et liuguae franco-gallicae antiquae. Non 
opus est dicere materiam quam indicavi majorem esse quam ut 
parvo meo opusculo omnem tractare possira. Artioribus finibus 
materia circumscribenda est. Elegi igitur nonnullos auctores va- 
riarum aetatum, quorum linguam explorarem. Quod propositum 
ut assequerer, non necesse visum est omnia illorum scriptorum 
opera perlegere — quis enim hoc facere possit? et Augustinus 
in eorum numero est — sed tantum inde excerpsi quantum 
sufiScere videbatur ad rem mihi propositam. 

Praesertim ea scripta nobis utilia erunt quae genere scribendi 
minus polito composita sunt. Quanto enim minus scriptores ser- 
moni suo dant operam, tanto propius absunt a sermone yulgari, 
i. e. a viva lingua. Auctores autem qui primis saeculis p. Chr. 
n. in Gallia vixerunt, nobis prodesse non possunt, quia rhetores 
sunt, qui summam dant operam, ut quam proxime accedant ad 
eam linguam, qua summus ille rhetor Cicero usus erat. ') Si 
veram linguae vivae imaginem videre desideramus, eos praeter« 
mittere possumus.* Hoc sine dubio dolendum est, quod ita per 
complura saecula nos plane latet, quae sit loqueudi ratio in illa 
terra, cujus linguae vicissitudines cognoscere cupimus. Sed alia 
regio est, ubi scriptores celeberrimi ejus temporis floruerunt. 



1) Cf. Boissier, VAfrique romaine^ p. 255: On a romarqué que les écrivains de la 
Gaule, pour ne parier que de ceux-la, ont entre eux plas de traits de ressemblanco. 
lis cherchent è bien écriie, c. 2i d. è écrire comme ceux qui écrivent bien, et comme 
ils travaillent sur les mêmes modèles, ils su rapprochent les una des autres. Ce sont 
des gens de bon sens qui se tieunent loin des exces, et veulent être^ autant qu'ils 
peuvent, simples, clairs, réguliers, corrects. Ceux de l'Afrique no paraissent pas avoir 
les mêmes scrupules. Lè, chacun écrit h. sa maniere et selon ses goüts. Ils sont en 
général moins soncieux d'ék'gance et de tenue, plus dégagés des régies, plus per- 
sonnels, s'abandonnent davantage \ leur genie propre. C'est, je crois, leur véritable 
originalité. 



Africam dico, et quaecumque nosira opinio est de quaestionibus 
quas Sittl, Die lokalen Verschiedenheiten der lat, Sprache^ movit, 
constat auctores Africanos liberiore scribendi genere usoa esse 
quam aequales eorum, qui aliis in regionibus scripserunt. Rbetores 
licet sint, licet omnis generis flosculis opera eorum scateant, 
tarnen praesertim in iis scriptis quae plures lectores vel auditores 
spectant, severiores linguae classicae leges saepe infringunt, ut 
melius intellegantur. ^) 

Sic Apulejas in Metapkorphosesin alio scribendi genere utitur 
quam in ceteris scriptis pbilosophicis vel rhetoricis. Causa ejus 
rei facilis est intellectu: in scriptis suis rhetoricis religiose 
cavet ne a bono usu vel digito latius discedat, ut ipse nos docet 
loco memorabili quem exscribere mihi liceat. In initio sTTtisl^sag 
quam in magno coetu Carthagini habiturus est, exclamat: Quis 
enim vesirum mihi unum soloecismum ignoverit; quis vel unam 
syllabam harbare pronuntiatam donaverit; quis incondita et vitiosa 
verba temere quasi delirantibus oborientia permiserit blaterare? 
Quae tarnen aliis facile et sane meritissimo ignoadtis, Meum vero 
unumquodque dictum acriter examinatis, sedido pensiculatis, ad 
limam et lineam certam vedigitis: cum torno et cothurno verum 
comparatis.** ^) — Prorsus aliter res se habet in Metamorphosesin ; 
ibi enim, ut ipse dicit capite primo, sermone Milesio varias 
fabulas conserit, veniamque rogat, siquid offenderit, »exoticieuim 
atque forensis sermonis rudis locutor" est. Quamquam igitur 
bic liber abundat figuris rhetoricis, ex lingua archaica desumptis, 
tarnen quia saepissime praedones, milites, mulierculae inter se 
loquuntur, bic sermonis vulgaris plurima vestigia invenire pote- 



1) ibid. p. 269: Parmi les symptdmes de corruption on saisit quelques étincelles 
de vie: sous cette languo qoi so meurt, on en surprend une autre qui va naitre, 
et a quelques signes on devine qu'elle ressemblera a celles qui sont en train de so 
former de Tautre cóté de la mer. 

2) Flor,, I, 9. 



rimus : pleonasmi frequentes, ut rursus reverii, ergo igitur, etiam 
quoque, copia magna deminutivorum, ut summula, uxorculüj ubub 
uberrimus pronominis quidam, conjunctio quod vice ace. c. inf. 
fungens indicant Apulejum in Metamorphosesin. sermonis coti- 
diani colorem certe iraitatum esse. ') 

Quod ad scriptores ecclesiae attinet, quamquam complures 
inter eos eruditissimi erant et lingua Ciceroniana imbuti, tarnen 
miDime verentur contra eius leges peccare, dummodo a vulgo intel- 
legantur. Cujus rei frequentissima in eorum operibus testimonia 
exstant. Pauca tantum afferam ex Augustino:^) jNam soloedsmus 
qui dicitur nihil aliud est quam cum verba non ea lege inter se 
coaptantur, qua coaptaverunt qui priores nobis non sine auctori' 
tate aliqua locuti sunt. Utrum enim inter honiines an inter ho- 
minibus dicatur, ad rerum non pertinet cognitionem. Item harha' 
rismus, quid aliud est, nisi verbum non eis literis vel sono enunciatum 
quo ab eis qui Latine ante nos locuti sunt, enuntiari solet^ — 
Super ipsum autem üoriet sanctijicatio mea ; nihil prof ecto senten tiae 
detrahit : auditor tarnen peritior mallet hoc corrigi, ut non jloriet 
sed florebitury dicatur/' ^) — »Septenarium multiplica per se ipsum, 
hoc est septem per septem, quod in scliolis dicitur septies septeni, 
Jiunt quadraginta et novem ^). 

üt igitur prima iniiia lingoae sensim se mntantiB cognoscamiui, 
Apulejum (± 175) et Augustinum (354—430) elegi, et atilissimum 
mihi yisnm est, Sermones Aagostioi examinare qnos perspiconm 
est sermoni cotidiano propiores esRe qoam alia ejus seripta* Ut 
eorum linguam cogno^camas, safficit quadraginta sermones per* 
legere qui anno 1631 opera Jacobi Sirmondi Parimis editi sant 



1) Cf. Kretfehmaiis, De LÊiimUmU L. J^nleji HêdMmrentU^ y, 24 »^%. 

2) Plora apad Koffi&aiLe, Gfheè, des KurehetiUdeiMS, y. b^; cf, pn^fM^rtJio Arm^vê, 
Adverstu GemUs, X, %^. 

3) Be DoetriaM CkrUdÊmM, \V, Xllf. 

4) Serwum., p. %%^ (JCLlll^ «;. 
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Ex iis duo, IX et XL, spurii esse videntur, qui nobis igitur 
omitiendi sant. Comparavi eos cum magna illa editione Bene- 
dictina, cujas tomus V Sermones continet. 

Ut Aagostini sermones cum scriptis eiusdem geueris conferre 
possem, 25 Bedae Venerabilis homilias perlegi, in The Complete 
Works of Venerable Bede, by Giles, Vol. V. Quia septimo et 
initio octavi saeculi demum in Brittannia vivit, non ita magni 
momenti esse potest: tamen ad confirmanda et illustranda ea 
quae alibi invenerimus complura afierre poterit. 

Majoris usus Anthimus est. Qui medicus initio saeculi sexti 
ad Francorum ' regem Theodoricum epistulam de deaeta misit 
lingua vere barbara compositam. Haec epistula sumrai est mo- 
menti studiis lexicographicis praesertim, sed nostro quoque pro- 
posito haud inutilis ^). Tum minime neglegendus erat [Fredegarius] 
eiusque Continuationes (± 660, 736, 751, 768), qui item lingua 
a bono usu quam maxime abhorrente historiam suam scripsit^). 
Libri primus, secundus, tertius pauca nobis afferunt, quia tantum 
non omnia ex aliis desumpta sunt; magis nobis prodest auctor 
ubi ipse verba facit. — Editione pulcherrima usus sum quam 
Krusch. cuavit (Scriptorum Rerum Meroving. tom. II, ed. Krusch^. 

Diplomata et Chartae (Pardessus, ed. secunda) natura sua 
certas et fixas formulas habet, neque multa syntactica praebent. 
Qua de re pauca scripta diversae aetatis legi, ea scilicet quae 
composita sunt annis 600 — 615, circa annum 700, 745—752. 

Postremo examinavi Gesta Dagoberti I {800 — 835), quaeeodem 
volumine quo Fredegarius edita suut, et Nithardum {84:1 — 843), 
qui yetustissimum nobis monumentum linguae franco-gallicae 



1) Cf. 9, 33 ardet caro deforis et deintus devenit crada; 8, 23 male sibi sentire; 
14, 15 puto bic Don babere; 8, 26 longo tempore; 8, 13 caballicare {cAevaucAer); 
12, 25 seram {soir)\ 14, 13 aucella {piseau)\ 14, 26 gavata (jatte); 14, 30 coclearis 
(cuiiler): manduco {manger)\ focus {feu). 

2) Cf. Teuffel, Gesch. der Römischen Litteratur^ §499. A. Molinier, Les Sources de 
rUistoire de France, I, 68. 



servavit, {Scriptores Rertim Germanarum^ ed. Pertz). Sed ima- 
ginem vivae linguae ea scripta nobis minime dare possunt : iam 
lingua scripta se fere totam liberavit a sermone cotidiano et 
reverti conatur ad linguam classicam. Hoc iis quod ad ortho- 
graphiam attinet, pleramque certe feliciter successit, quamquam 
interdum imprudentibus formae qualis regi (=rei) excidunt, in 
quaestionibus quae ad syntaxin pertinent, identidem offeudunt. 

li igitur auctores fundamento nostrae investigioni erunt, quam- 
quam et aliunde addere conabor quod utile videbitur: ita multa 
debeo libro quem nemo hujuscemodi studiis favens irapune omittere 
potest: Bonnet, Le Latin de Grégoire de Tours (538 — 594). 

Certe non opus erit addere me tironem in hisce rebus ne 
cogitasse quidem totam conjunctivi in posteriore latinitate histo- 
riam pertractare: paucas solum quaestiones paulo attentius exa- 
minare mihi licuit, alias tantum attingere, complures ne nomi- 
nare quidem potui. Tamen si quis fortasse existimabit non 
plane inutilem esse hanc meam disputationem, nil amplius oro; 
equidem hic libenter profiteor me nil aptius putare ad cognoscen- 
dam linguae vitam quam tales investigationes, quae primo aspectu 
tam aridae et infructuosae yideantur. 



I. Conjanctiyns qnid yaleat qnaeritnr. 



Antequam qui sit conjunctivi usus in posteriore latinitate 
iüvestigemua, ad ipsum nucleum quaestionis accedamus et statuere 
coneraur quid ipse conjunctivus valeat. 

Multa iam a rnultis hac de re disputata sunt neque ego is 
sum, quem iure expectari possit hanc quaestionem omniam con- 
sensu in claram lucem posituram esse; tam enim est res intri- 
cata et obscura, ut paene mecum statuerim praestare plane de 
illa re silere quam incerta proferre. Sed cam mihi necesse 
visum sit, ut is qui conjunctivi usum investigare vellet, mente 
quoque comprehendere conaretur, quae esset ratio illius modi per 
se spectati, paucis hac de re agamus. 

Et imprimis mihi impugnanda est opinio viri summae aucto- 
ritatia, opinio scil., quam Delbrück protulit in Syntaktischen 
Fo'rschuugen (I, Der Gebrauch des Conjunctivs und Optativs im 
SansJcrit und Griech{8chen)t quem hodie plerique viri docti sequun- 
tur *). Ut ipsam viri docti argumentationem cognoscamus, exscri- 
bere mihi liceat qnae legimus 1.1. p. 11 sq. : 

Man soU nicht etwa die vorliegenden Begrifife neben einander 
stellen, die verwandten zu höheren Begrififen sammeln und so 
allmahlich zu dem umfangreichsten und inhaltlosesten Begriffe 



I) Cf. K. Brugmano, Or, Gramm., p. 190: „Als Grundbedeutung des Konjunktivs 
wird jetzt gewöhnlich mit Delbrück die des 'Willens, des machtbewussten Begehrens 
angcsehen." — Cf. etiam F. Stolze und J. Schmalz, p. 406 sq. (Muller, Handb, d, 
kl, AUertumsw., II*). 



au&teigen, der dann als Quelle aller besonderen Bedeutungen 
an der Spitze des logischen Schematismus thronen würde, son- 
dern man soll den geschichtlichen Ausgangspunkt der Bedeu- 
tungsentwickelung, denjenigen Begrifif, aus dem die übrigen 
sich nicht, als ob sie in ihm eingekapselt gewesen waren, ent- 
wickeln, sondern an den sie sich nach dem Gesetze der Be- 
griflFsbildung anschliessen, man aoll die dlteste Bedeutung suchen. 

Optima procedendi ratio et omnibus credo probabilis, dum- 
modo tam antiquum linguae specimen habeamus e quo priscam 
illam significatiouem eruere possimus, Sed frustra id quaerimus. 
Nam quamvis antiqua sint scripta quae legimns, tamen multae 
et variae in eis conjunctivi significationes inveniuntur, ita ut 
nusquam primam notionem manifeste invenire possimus, sed 
conjectura utendum sit, ut ad eam perveniamus. Neque tamen 
hac difficultate v. d. de loco suo deicitur neque desperat inveniri 
posse »die alteste Verwendung des Conjunctivs." Quod propo- 
situm ut assequatur, eligit omnes sententias in quibus verbum 
conjunctivi modo adhibetur, — ex iis secernit eas quas sub- 
junctas vocant, quippe in quas significationes recentioris aetatis 
irrepere potuerint, — eadem de causa sententias quae inter- 
rogationem vel rogationem continent, praetermittit, — de reli- 
quis eas solum in suum usum convertit in quibus conjunctivi 
prima persona adhibetur, — significatiouem eo modo repertam 
priscae linguae solam propriam fuisse proclamat. 

Quae ratiocinatio mihi plane falsa esse videtur. Licet enim 
admittamus — sicut facio — sententiam simplicem antiquis- 
siraam sententiae formam fuisse et priscos homines ea sola 
usos esse, illud tempus tam a nobis remotum est, ipsae sen- 
tentiae subjunctae tam vetustae sunt, scripta quae nobis super- 
sunt, tam procul absunt a linguae iucuuabulis, ut verisimil- 
limum sit significationes quae natae sint in sententiis subjunctis, 
decursu temporis etiam in sententiis primariis adhibitas esse. 
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ita ut nullo modo notionem recentioris aetatis ab autiquiore 
secernere possimus. Nam argumentationem qua nisus Delbrück 
secunda et tertia persona remotis in prima sola priscam sigai- 
ficationem latere arbitretur, equidem minime probare possum. 
Ita enim ratiocinatur v. d. ^). 

2>Es ist noch wichtig eine Anschauung darüber zu gewinnen, 
in welcher Person man wohl erwarten darf, die relativ alteste 
Bedeutang zu finden. Diese Anschauung gewahrt uns am besten 
der Optativ. Es wird vermuthlich jetzt allgemein angenommen, 
dass die alteste Bedeutung des Optativs der Wunsch sei. Dieser 
Wunsch kommt an den drei Personen in folgender Art zur 
Erscheinung: cpipoii^i heisst: ich wünsche zu tragen; (pépoti;^ ich 
wünsche, dass du tragst; (pépoi^ ich wünsche, dass er tragt. 
Diese drei Personen (pépoifii, (pépoic^ (pépoi entbalten also einen 
ThatigkeitsbegriflF, als dessen Trager eine erste, zweite und 
dritte Person gedacht ist, und einen Wunsch, dessen Trager 
in allen drei Fallen die erste Person ist. Der eiufachste der 
drei Falie ist nun ofifenbar der, dass der Trager der Thatigkeit 
und des Wunsches eine und dieselbe Person ist, ein Fall der 
nur bei der ersten Person eintrifft. Zum Zustandekommen dieser 
Aeusserung ist überhaupt nur ein Wesen nöthig, wahrend es 
bei der zweiten und dritten mindestens zweier bedarf. Wir 
mussen also behaupten, dass der Grundbegriff des Optativs in 
seiner aller elementarsten Gestalt in der ersten Person des Sin- 
gulars vorliegt, und dasselbe dürfen wir bei dem Conjunctiv 
erwarten." 

Minime ni fallor. Primum enim homo observat ea quae extra 
eum sita sunt, de iis rebus cogitat, de iis loquitur, omnia quae 
vult, quae sperat, ad ea tantum spectant, postea demum se 
ipsum quid sit, quid velit, quid sentiat, cogitat. Quae res nullo 

1) 1. 1. p. 13. 
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modo melius illustrari potest quam Imperativi usu. Nam quod 
ille modus prima persoaa semper caret, luce clarius ostendit 
quam sit difficile uua verbi forma exprimere se ipsum aliquid 
facere yelloi quanto autem facilius alium iubere aliquid facere. 
Eo vero tempore quo Delbrück cogitationes nostras abducit, 
quid locutum esse suspicemur hominem qui facere aliquid vo- 
luerit? Nihil, nimirum, tacitum eum fecisse quod voluerit veri- 
simillimum. Tum autem cum vellet, ut alius quis aliquid 
faceret, voce utendum erat, tum opus erat verbis et modo quo 
id exprimeretur. Sed quid multa? ipsa enim lingua nisi duobus 
personis praesentibus ne existere quidem potest. Ergo. quamvis 
^ocpotió^u^ dictum esse videatur, contra Delbrückii opinionem 
contendo: Der einfachste der drei Falie ist nun offenbar der, 
dass der Trager der Thatigkeit und des Wunsches nicht eine 
und dieselbe Person ist. 

Sed sumamus primam personam simplicissimam esse, admit- 
tamus eam conjunctivi significationem coutinere autiquissimam, 
quid tune? Nam praecipue primam conjunctivi personam com- 
plura significare posse omnibus notum est, neque perspicere 
possum quo iure Delbrück enunciata quae negationem vel in- 
terrogationem continent, praetermittat. Sed hoc quoque conce- 
damus viro docto, credamus antiquitus in una prima persona 
veram conjunctivi significationem latuisse, alias autem personas 
primo hanc integram sumpsisse, postea modificasse, alias for- 
tasse notiones accepisse, — nonne facile fieri potuit, ut prima 
quoque persona eam modificaret, mutaret, amitteret fortasse, 
novam autem notionem* ex aliis personis desumptam acciperet, 
nonne et aliae personae integram eam servare potuerunt? Non 
dico ita rem se habere, hoc tantum monstrare volo, quam sit 
temerarium argumentatione quamvis speciosa niti quae rationem 
non habeat cum ipsius linguae originis, tum omnium quae ei 
decursu temporis accidere soleant. 
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Si igitur Delbrück ea arguraentatione usus contendit primum 
coDJunctivum voluntatem solam expressisse, non obloquar, quia 
me nescire fateor, simul tarnen contendo ipsum Delbrückium 
aeqne ignorare *). 

Quia igitur mihi persuasum est priscam conjunctivi senten- 
tiam plane latere, neque nos historia duce quicquam proficere 
posae — quod certe dolendum — , alia via ingredienda est et 
investigandum non iam quae fuerit prisca significatio, sed quae 
sit significatio temporibus nobis notis: videbimus in diversis 
linguis parvas quidem discrepantias existere, notionem tarnen 
prorsus eandem esse. 

Si autem aliquid proferimus, necesse est, ut id quod profertur, 
aut sit, aut non sit, aut esse possit, 

Quae primo et secundo loco nominavi, ambo aliquid certi 
indicant, sive existens, sive non existens id dicimus: facile 
igitur intellegitur unum modum suflScere ad eara rem expri- 
mendam. Sitne au non sit uno indicativo modo exprimitur. 
Particulis quae negationis vim habent, indicatur quid intersit 
inter duas hasce cogitandi rationes : Homo est felix. Homo non 
est felix. 

Eae res quae esse possunt, quae iwifJLei tantum sunt, incertam 
quandam et male determinatam regionem occupant. Gomplures 



1) Minus feliciter v. d. Speyer, Latijnsche Spraakkunst, II, 604 conjunctivnm no- 
minat „de modus der niet-werkelijkheid", nam aut hac locutione significatar res 
quae non est — tam autem falsa est — , aut aliud quid ac ros quae est — turn 
autem nihil dicit. Ex iis tarnen quae sequuntur apperat v. d. rem melius sensisse. 
— Noque ceterae explicationes ex omni parte placere possunt. Nam si conjunctivam 
„Modus der Tendenz" nominamus (W. Horak, Tempora nnd Modi im Franz., Progr. 
Bielitz, 1893) non omnia amplectimur, et „Modus der unselbstandigen, d h. nar 
mit einer anderen zu einem Ganzen verbundenen Vorstelling" (P. Vonzke, Zur Lehre 
vom franz. Konjunktiv, Progr. Stargard, 1890) tantum in sententias sccundarias quadrat, 
neque fides habenda est Stiebelero {Der Suhj. in den verkiirzten Sdlzen des Franz,, 
Progr. Stettin 189.), qui nulla historiae ratione habita ubique sententias secundariag 
agnoscit. Cf. Vollmöller, Kritische Jahresberichte, lier Bnd, p. 191 sq. 
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notiones huic sunt adscribendae ; quae tarnen nullo certo fine 
inter se divisae sunt, ut si quid iubetur, oratur^ desideratur, 
duhitatUTj speratur, cum quid fieri potest. 

üt notiones tam fluxas et varias exprimere posset, lingua non 
contenta uno modo diversas semper vias ingressa est. Ut alias 
linguas omittamus, latinam solam spectemus : hasce tres rationes 
invenieraus : 

I. Lingua indicativo modo utitur. 

II. Alii modi adhibentur, proprii hujus cogitationis modi. 

III. Adverbiis, verbis, conjunctionibus adhibitis in clara luce 
ponitur quae quoque loco notio intellegenda sit. 

Paucis hosce tres casus explicare mihi liceat. 

I. Nonnumquam futuro tempore utuntur Romani ^). Neque id 
mirandum : nam cum notioni futuri facile aliquid incerti iungi 
potest, ita ut futurum paene pro conjunctivo ponatur, tum 
etymologia nos docet originem earum formarum plane eandem 
esse; futurum exactum autem prima sola persona excepta easdem 
formas praebet quas et conj. perfecti. Exempla^): 

a. secundae futuri personae pro imperativo positae: 
Hoc facies^ illud praetermittes, 

b. futuri conjunctivi potentialis vice fungentis: 

Terent., Eun., IV, 5, 6 Verum herck hoc verum erit: sine 
Cerere et Libero friget Venus, 

c. futuri conjunctivi concessivi loco positi: 

Sen., Ep. 71, 9. Sed Cn, Pompeius amittet exercitum: opti- 
mates . . . uno proelio profligahuntur : et tam magni ruina imperii 

1) In Homero contrariam fieri videmus. Cf. J. v. Leeuwen, Enchiridium Bictiomis 
üpicae, § 108: „Subiunctivi usns aevo Homerico multo latius patuit quam postea, 
haud raro enim in sententiis primariis futuri loco usurpabatur. Quam rem ut recie 
diiudicemus, recordemur oportet, futurum e subiunctivo prodiisse, of. ero (i.e. eso) j^w, 
fazo dizo Bst^Uf videro retèéuy in epica autem lingua futurum a subiunctivo aoristi 
sigmatici viz quidquam discrepare. Sensim autem in Graecia crevit futuri dominium, 
et simul fines, intra quos subiunctivi potestas cohibetur, magis magisque coartabantor." 

2) Cf. Draeger, Hist. SynL, I, 256 sq. 
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in totum dissiliet orbem, . . . cadet j , . . continget: omnia licet 
jfiant . . . olim provisum est, ne quid Cato detrimenti capiat *). 

II. Adhibentur Conjunctivus vel Imperativus vel Gerundivum. 

Imperativus paucis solum personis adhibetur, angustis finibus 
usus ejus constrictus est, qui tarnen usus a conjunctivo minime 
diflPert. Significatur enim imperativo modo iubeiï vel orari quid, 
quae uotio conjunctivo quoque exprimitur, ita ut hic verbi 
modus saepe plane pro illo adhiberi possit, saepe etiam adhiberi 
debeat. Nam cum futuro excepto et prima et tertia persona 
imperativo semper desint, alio modo eae personae exprimendae 
sunt. Neque si secunda persona negative adhibetur, si quid 
vetatur, imperativo utuntur Bomani, sed ad Conjunctivum con- 
fugiunt : Cf. fac^ sed : ne feceris (vel noli facere). Meminerimus 
etiam adversus injflmos iustitiam esse servandam, Suum quiaque 
noscat ingenium. 

Sed pro gerundivo quoque unam solam notionem exprimente, 
necessitatis scilicet, conjunctivus saepe poni licet, ita ut tute 
statuere possimus: Conjunctivus revera verbi modus est quo 
exprimatur cogitandi modus quem > poten tialitatem" norainare 
nobis liceat. Vidimus eius regionis multas et varias notiones 
esse, quarum una et altera alio quoque modo reddi possit, con- 
junctivum autem esse modum quo eae omnes exprimantur ^). 



1) Cf. futuri usus in lingua franco-galliea : Vous me donnerez un bock. Il sera 
malade. Vous aurez mal écouté, 

Lingua franco-galliea Conditionalem' quoque modi loco adhibere potest. Tempus 
enim est qnod ad etymologiam pertinet, ut Futurum quoque : aimerai b amarebabeo; 
aimerais -= amare babebam. Temporis vis optime sentitur si comparamus hasce duas 
sentenlias : Je dis que fécrirai une lettre. Je disais que fécrirais une lettre, Cf. 
Bourquin et Salvorda de Grave, Gramm. Frang. p. 93, 98 sq., 24. 

2) Item et conjunctivus et optativus graeci discrcpantiam veram et quae ad intimam 
rei naturam pertineat, non babet — quamquam si de iis ageremus, certe accuratius 
determinandi erant utriüsque modi fines — saepe enim causa prorsus latet, cur alio 
loco Conj., alio Opt. adhibeatur. Sic quare post tempora historica Opt. in sententiis 
secundariis, post alia autem Conj. adbibeatur, me quidem nescire libenter fateor. 

Cf. etiam II., Y 119 sqq. 'AAA'léysd*, if/tf^ fpép ynv ATroTpoTrdufjttv ÓTr/a-a-u \ 
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Cum aatem conjunctiyi dominiam tam late pateat, necesse 
est, ut nonnumqaam dubitatio oriatur quidnam singulis loeis 
conjunctivo indicetur. 

III. Qaae res ut evitetur, adcerbiis verbis conjunctionibus adhibitis 
in clara luce poniiur quae quoque loco notio intellegenda sit. Sic 
fit, ut in senteatiis simplicibus conjunctivus nude positus rare 
admodnm legatur, quem usum lingua franco-gallica etiam valde 
coartavit ^). Ia senteatiis subjunctis tarnen liberrime fiaes suor 
dilatavit conjuactivus, sigaificationesque adeptus est quas num- 
quam aatea habuisse yidetur, quae tamea eidem cogitaadi regioai 
adscribendae suat. 

Liceat mihi haee paucis exemplis explicare: 

Frequentissima est locutio: Dixerit quis, ubi conjunctivo 
indicatur dubii aliquid proferri. Prorsus idem exprimi potest 
verbis: Fortasse aliqim dieet, ubi iadicativus suflicit, quia 
adverbium fortaase additur. Ia: Foraitan aliquis dicat et io: 
Fieri potest ut aliquis dicat conjuactivus adhibetur, quamquam 
alio modo iam iadicatur incertum esse quod proferatur. Vide 
quam yarios modos lingua adhibere possit ut conjunctivi sigui- 
ficationem reddat. Noadum tamea series perfecta est: Sumo 
aliquem dicturum esse et Aliquis dicturus esse videtur eaadem 
fere yim babeut. 

Videmus igitur coojunctivi loco et Indicativum cum adverbio 
et Conjunctivum cum adverbio et verbum quod conjunctivus sequitur, 



ÜTi dt/fXM I èsvéa-do). 

De Conditionali quoqae in lingua franco-galliea idem disputari potest. // aurait 
(eüij fait cela^ iil eüt trouvé Voccasion. Eussiez vous raison (Voiis auriez raison)^ 
on ne vous éconterait pas, Cf. Bourquin et Salverda de Grave, Oramm. Frang,, 
p. 141. 

1) Sic conjunctivus optativus non iam adhibetur nisi verbi pouvoir, Cf. Bourquin 
et Salverda de Grave, Oramm. Frang., p. 92 sq. Conjunctivi usus in lingua franco- 
gallica antiqua malto tarnen frequentior erat. Cf. A. Darmesteter, Oramm. Hisi., 
IV, 120 sqq. 
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sive coDJunctio adhibeatur sive omittatur, et verbum injfinitivum 
et verbum accusativum cum injinitivo regens adhiberi posse. 

In sententiis secundariis autem conjunctiones ut^ si^ quamquam, 
aliae manifeste indicant, quae quoque loco notio verbo impri- 
menda sit, sive indicativus, sive coDJunctivus sequitur. 

Non opus esse mihi videtur exemplorura copiam augere: spero 
iam omnibus apparere revera conjunctivum eam cogitandi ratio- 
nem indicare quam potentialitatem norainavimus, plerumque tarnen 
opus esse ut aliquo modo definiatur ejus significatio. 

Saepe autem fit ut res duplici specie se ostendat. Ita in 
lingua latina in oratione obliqua conjunctivus adhibetur. Semper 
enim si Romani aliquam rem non ut certam proponere volunt, 
sed ut cogitationes, ut verba alterius, indicativum quoque vitant, 
conjunctivum adhibent, cum contra lingua franco-gallica antiqua 
indicativo utitur, si certi quid, conjunctivo si dubii quid pro- 
fertur, hodierna lingua semper indicativum adhibet post verba 
sentiendi et declarandi quae positive ponuntur ^). 

Quod ultimo loco indicavi, conjunctivum scilicet omniuo eva- 
nuisse post verba sentiendi et declarandi positive adhibita, aoa- 
logiae adscribendum est quae summam auctoritatem habet in 
omnis linguae historia. Nam nulla fere res est quae omnino 
per se spectari possit, omnis forma, omnis declinatio, omnis 
conjugatio analogiae vim subit, qua neglecta linguae historia 



1) Exemplis haea mihi illastrari liceat. Linguae bodiornae uon nota sant nisi haec : 
// croit que vous avez fait cela. Croit-il (Il ne croit pas, S'il croii) que vous auez 
fait cela. Croit-il etc. que vous ayez fait cela. Secundo loco dicitur te hoc fecisse, 
rogatur num ille id credat. Tertio exemplo autem non decernitur utrum hoc feeeris 
annon. Si omnia se recte haberent, primo quoque loco verbi forma hanc discre- 
pantiam indicaret, sed lingua hodierna eam notionem non exprimere potest, lingua 
antiqua hac in re felicior erat, quamvis fluxa in singulis. Cf. La Chanson de Roland, 
V88. 3723—24 Alde la bele est a sa fin alede, 

Cuidet li reis qu*elle se seit pasmede. 

Cf. K. Quiehl, Der Oebrauch des Konjunktivs in den altesten fram. Sprachdenk- 
malern. Kiel 1881, p. 23; Darmesteter, Gramm. Hist., IV, 122; G. Busse, Der Con- 
iunktiv im altfranzösischen Volksepos, Kiel 1886, p. 4B sqq. 
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intellegi non potest. Non igitur mirabimur, si in inqairendo qui 
sit conjunctiyi usns, nonnulla reperiemus, quae pugnare videntur 
cam iis quae dicta sunt. 

Duo autem conjunctivi genera distingui possunt, sive yoluntas 
quaedam accedit sive abest: huic conj. potentialis adscribendus 
est, quocum arte cohaerent conj. hypotheticus, conj. generalis, 
conj. orationis obliquae; illi conj. adhortativus, optativus, finalis, 
quae nomina levissimas tantum discrepantias indicant;inter haec 
duo genera conj. dubitativas locum obtinet: Quid f acerei? sig- 
nificat aut Quid facere potuit ? aut Quid facere dehuit ? *) 

His rebus quamvis obiter exarainatis investigabimus, qualis sit 
conjunctiyi usus in posteriore latinitate. 

Paucis solum de conjunctiyi usu in sententiis simplicibus 
praemissis deinceps tractabimus conjunctiyi usum : 
1. In sententiis quae substantivi, 
II. » > > adjectiyi, 

III. » » » adyerbii yim habent. 



1) Cf. Speyer, LaiiJMche Spraakkunst^ II, 605 sqq., qui conj. dubitativum secando 
generi adnamerat. 



U, De Conjanctiyi Usn. 



A. De Conjunotivi usu in sententiis simplicibus. 

Si investigabimus qui sit conjunctivi usus in sententiis sim- 
plicibus, videbimus multum interesse inter linguam latinam et 
linguas hodiernas. In lingua franco-gallica enim — ut hanc 
solam spectemus — usus nostri modi magis magisqüe restrictus 
est, ita ut e sententiis primariis conjunctivus qui optativi loco 
fungitur, plerumque verbo »pouvoir" circumscribatur, conjunc- 
tivus potentialis autem prorsus eVanuerit uno tantum vestigio 
relicto in locutione >Je ne sache." 

Multo majores sunt fines quos conjunctivus in lingua classica 
occupavit: eos autem posterior latinitas etiam auxit, posteadenuo 
restrinxit, praesertim conjunctivi potentialis, cuius in lingua 
franco-gallica antiqua nullum fere vestigium restat ^). 

Primum igitur in scriptoribus quos hoc consilio excussimus 
videamus, quibus in rebus conjunctivus qui potentialis est appel- 
latus, discrepet ab optimae latinitatis usu. 

In Cicerone usus conjunctivi perfecti non ita frequens est, 
postea tarnen ita ut Tacitus ostendit ^), frequentior factus est, 
in Apulejo quoque baud pauca exempla inveniuntur: 

Met., IV, 6 Ea tu bono certe meopericulo latronum dixeria atria. 



1) Cf. Darmesteter, Gramm, Hist., IV, p. 120. 

2) Draeger, Eiêt. SynL, l, 281 sq. 
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De Magia, 56 Sed ego manum non vorterim, 

Socr. 2 tarnen neque de luna neque de aole quisquam Graecus 
aut barbarus facüe contaverit deos esae, Cf. etiam Socr., 7 ; Flor., 
VI, 20; IX, 29; Aug., Serm., p. 360 (LXXXI, 4). 

Sententiae quales Ap., Met., V, 9, Aug., p. 36 (XX, 4), Bed. 
Yen., I, 6; y, 38 iiiyeniantar, a lingua classiea quoqae minirae 
alienae sant: 

Met., y, 9 et nos quidem, quae natu maiores sumus, . . extorres 
et lare et ipsa patria degamus, . • liaec autem . . tantts opibus et 
deo marito potita sü, quae nee uti recte tanta bonorum copia 
novitf coDJanctivus adhibetur quamquam certi quid profertur. 
Nam indignationis plenae Psychae sorores quaeruut, reverane 
hoc fieri possit, ut ipsae miserrimae. Psyche autem felicissima 
sit. Optime igitur hoc loco coiijunctivus se habet. 

Aug., p. 36 (XX, 4) Itane vero? vigüaret semper scriptura 
adversus desperatos, non vigüaret adversus male speraiitesf 

Duae res hic proferuntur, quarum prior certissima est: 
demonstratum iam esfc scripturam semper adversus desperatos 
vigilare. Altera autem dubitatioaem movere potest. Sed non 
solum secundo sed et priore loco conjunctivo modo adhibito 
Augustinus omnibus inculcare vult dubitationem utriusque rei 
aeque absurdam esse. 

üt iam dixi *), futuri notio parum abest a conjunctivo. Non 
igitur miramur locis hisce futurum legi ubi potius conjunctivum 
potentialem expectes: 

Ap,, Met., ly, 8 Commodum cubuerant: et ecce quidam longe 
plures numero iuvenea adveniunt alii, quos incontanter adaeque 
latronea arbitrabere, 

y, 1 lam scies ab introitu primo dei cuiuspiam luculentum 
et amoenum videre te deversorium, 

1) p. 18. 
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VIII, 23. Quem ad Jinem canterium istum venui frustra subi- 
ciemus ? 

In Augustini Seroionibus locos aliquot iuveni, qui monstraut 
coujunctivum paulisper aliquid de finibus suis perdere. 

Aug., Serm., 35 sq. (XX, 4) Dicit mihi quisquam; p. 127 
(XL, 2) dicU aliquis ^); p. 361 (XC, 6) Quando enim non invenio 
seipsum diligentem, quomodo ei permitto proximum quem diligat 
sicut seipsum, ubi certe conjunctivus dubitativus exspectatur ^). 

Adverbia forte et fortasse semper indicativum secum habent, 
forsan et forsitan conjunctivum, quippe quae orta sint e: fors 
sit an. Analogia autem verborum forte et fortasse coactam 
adverbium forsitan quoque cura indieativo invenitur ^). 

Aug., p. 360 (LXXXI, 4) Pressuram ipsam propter iustitiatn 
forsitan pateris. 

Ap., Met., IX, 30 Sed forsitan lector scrupulosus , , , sic argu- 
mentaberis. 

Etiam Asclep,, 28 forsitan cum indieativo legitur, sed est 
Asclepius dialogus qui falso Apulejo tribuitur; praestat igitur 
eura in huiusee generis quaestionibus praetermittere. 

Ap., De Magia, 34 autem legimus: Et fortasse an peracute 
reperisse vobis videbamini. 

Hoc loco contrarium evenisse videmus ac quod in exempli^i 
praecedentibus cernimus: illic enim forsitan analogiam sequitur 
verborum forte et fortasse, hic autem fortasse verbi forsitan 
exemplum secutum praecedit particulam an, quod tamen non 
impedit quominus indicativus modus servetur, contaminatie 
igitur facta est. 

Aug., Serm., p. 182 (CXXV, 6) Possent enim esse et tales 






1) Non iam igitur orator contendit fieri posse ut aliquis dicat, sed fingit aliqaem 
se interpellantem, cf. nostrum: nu hoor ik iemand zeggen. 

2) Constructie usitata v. c. p. 66 et 67 (XXI, 8 et 9). 

3) Cf H. Goelzer, La Latinité de Saint Jéróaie, Paris 1884, p. 857. 
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piscinae sic instructae^ ut ascenderetur ad illas, Cf. p. 265 
(CCLXXXVIII, 2). 

Non certi quid profertur, tales piscinae hoc loco non erant, 
tarnen dicitur fieri potuisse, ut hic quoque essent: si usquam, 
bic optime igitur conjuctivns adhiberi potest. Cum tarnen notio 
requisita iam expressa sit verbo posse, recte liogua classica ta- 
libus locis semper indicativura adhibet; postea tarnen attractio 
qaaedam facta est, ita ut etiam verbum auxiliare, quod per se 
ipsum cogitationis modum indicat, conjunctivum modum acceperit, 
Plura eiusmodi pleonasrai exempla nobis occurrunt, praesertim 
in scriptis, quae a bono usu quam maxime abhorreut, in Frede- 
gario igitur frequentissima sunt. 

Etiam de loco mihi agere liceat, qui invenitur Fred., 96, 17. 
Ibi Eigio, regi Francorum, legatos missuro Byzantium Wiomadus 
subregulus dicit: Parum servus tuus argentum habeo. Vellebam 
cum tuis legatie puerum dirigere, ut melius Constantinopole argen- 
tum mercaret. 

Videmus vellebam quod ad formam attinet imperfectum esse, 
quod ad sensum praesens. Quare igitur non praesenti tempore 
sed imperfecto utitur? Si dixissit: Volo puerum dirigere in- 
solentius dictum esset et non pro homine obsequioso qualis 
erat Wiomadus. Mitigat igitur orationem suam, ad tempus 
praeteritum voluntatem suam relegat, significans nunc, quum 
dominus suus adsit, omni se voluntate carere, omnia regem 
suo arbitrio imperare posse, ipsum autem statim obsecuturum 
esse '). 

Idem sane assecutus esset, si praesentis conjunctivum velim 
adhibuisset, sed iam vidimus linguam eius modi usum magis 
magisque restringere in enunciatis primariis, indicativum autem 
potissimum adbibere. 



1) Cf. locutio belgica usitatissima : Ik wilde u versoeken . 
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Qaod ad conjuDctiyam periinet, qoi imperatiyi yel optativi 
loco adhibetar, liceat mihi primom pauca exempla laudare, 
deinde observationes aliquas subicere. 

Ap., De Magia, 42 potius Jingendum esset. 

Met., YIII, 10 Sed heus tu,., prima vigilia taeitus fores meas 
accedas^ unoque sibüo cantentus nutricem istam meam opperiare, 

Ap.y De Magia, 95 Quin potius eas integris viribus servemf 

Beda Ven., I, 7 Quam nos quoque quaerere et apprehendere. 

DipL, I, p. 196, X Judaei agere non debeant. 

De exemplo quod primo loco attuli, plane idem obseryare 
possumas quod iam supra anim ad vertim as de usu verbi posse ^). 
Nam licet conjunctivi notio iam forma gerundivi expressa sit, 
tamen denuo exprimitur forma verbi esset\ structuram autem 
»classicam'' haudquaquam ex usa evanuisse,immo frequentissimam 
esse docet ipsum hoc caput, ubi legimas: Enim fahula ut im- 
pleretur^ addendum etiam ïllud fuit, . • 

Observatu dignissimum est De Magia, 95. Quin potius eas 
integris viribus et tempori libero servem. — Notissima enim est 
locatio: Quin hoc facio? ubi adhortationis notio cogitatione 
suppletur. Nostro autem loco videmus contaminationem quandam 
factam esse, et verbum conjuctivum raodum accepisse, ut oculis 
quoque cernatur, et auribus audiatur, quae sit sententiae vis ^). 

In secundo exemplo — quod unum est ex permultis eiusdem 
generis ^) — formae accedas et opperiare indicant in posteriore 
latinitate conjunctivum non solum imperativi primae et tertiae 
personae locum occupare, sed etiam secundae, quod in bona 
latinitate, si certum hominem alloquaris, non accidit *). Nonne 



1) p. 21 sq. 

2) Cf. tamen Met., IX, 7 Quin tu . . . mihi expedis. Comparari potest usas parti- 
culae qiHn c. Imperativo, ubi quin vim sui propriam perdidit. 

8) Cf. V. c. Anth., 2 et 75. 

4) In lingaa archaica contra complura liuius stracturae exempla invenias. Cf. 
Draeger, HiiL Spit., I, 286. 
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hoc quoque iudicat discrepantiam, qaae exstatinter coDJanctivum 
et imperativum, non ex rerum natura profluxisse ^) ? Negatione 
adhibita non solum conjunetivus perfecti, sed persaepe conjunc- 
tivi praesentis invenitur, v. c. Met., II, 23 Nee tu . . , contris- 
tere, nee ... metuaa. Ut cernimus, pro negatione ne aliae quoque 
particulae in üsu fuerunt, nee et non scilicet, cf. v. c. Ap., Met., 
Y, 10 non parentibus nostris ac ne ulli demonstremua alii] Aug., 
Serm., p, 219 (CCLIX, 1). Non aimus duri adversus verbum Dei. 

Bedae Yenerabilis locum queni attuli, corruptum esse censeo: 
alioquin exemplum nobis praeberet lufinitivi pro Imperativo 
collocati, qui usus linguis Graecis et Italicis ^) notus, Romanis 
tarnen alienus erat. Prima huius rei vestigia inveni in Anth., 
47 naupridas vero nee nominare nee aanis nee injirmia hominibua. 
Hoc exemplum quam maxime respondet usui infinitivi in 
lingua italiana et lingua franco-gallica antiqua, quae nonnum- 
quam infinitivum adbibet negatione apposita, si unam tantum 
personam alloqueris ^. 

De ultimo exemplo paullo plura observari liceat idque de 
verbis debere et poaae pro conjunctivo adhibitis. Quod ut cum 
aliquo fructu facere possimus, necessarium mihi esse videtur, 
ut omnia quae huc spectant, in unum colligamus neglegentes 
hac quidem in re divisionem nostram neque separantes senten- 
tias simplices ab iis quae subjunctae sunt. 

Lingua complura ivx^ticrsug vestigia ostendit. Casus evanes- 
cunt: eorum loco praepositiones adbibentur *), — pro construc- 
tione Ace, c. Inf. conjunctiones quod, quia, quoniam, aliae cum 



1) Hanc constractionein et lingaae romanae adhibere possunt, cf. Mér. 8502 Bieus, 
car m*en conaeillet, Cf. Meyer-Lübke, Oramm. des langues r omanes , III, p. 148. 

2) Cf. Muller, Handb, d. kl Mtertumsw., II», p. 403 n^. 2. 

3) In lingua hodierna non invenitnr nisi in huiascemodi exemplis: Prendre tant 
de grammes, Voir a la page 50. Cf. Darmesteter, Gramm. Hist., IV, 119. 

4) Cf. V. o. Antb., 14 quod medici cum medicamentis vel potioniöus temptant sanare ., , 
de larido crudo Franci sanant. 
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verbo finito adhibentur, — ut tempus peractuni et tempus futu- 
rum, quae una sola verbi forma exprimebantur, reddantur, verbi 
habendi auxilio iam opus est ^). 

Ita et notio, quam conjunetivus exprimit, dissolvitur, extra- 
hitur e verbo, et vocabula quaedam adhibentur, quae eam 
notionem exprimant. Certe verba débere et poise iam olim in 
usu eraut, sed fines eorum exteüduntur, vis peculiaris quam 
sibi propriam habent^ perit, nihil nisi nudam conjunctivi notio- 
nem exprimunt. Non igitur necesse est, ut verba posse et debere 
ipsa conjunctivum modum exhibeant: si indicativus ponitur, 
nihil desideratur. Sed quod iam saepius animadverti, cum de 
verbo posse ^) et de gerundivo ^) ageremus, id hic quoque ob- 
servari potest: saepe lingua non contenta usu verborum auxi- 
liarium, ut clarius etiam exprimat quod vult, verborum posse 
et debere conjunctivo utitur, cuius rei locus quem attuli, lucu- 
lentum praebet exemplum. 

Ut melius intellegatur quid velim, exemplis illustrandum est, 
quod supra exposui. Ab Apulejo et Augustino quoque haec 
structura aliena est, postea antem uberrime floruit. 

In enunciatis primariis huiuscemodi constructiones frequen- 
tissimae sunt: 

Dipl, II, p. 196 Principalis serenitas semper in cuncto debet 
prospicere. 

Dipl., I, p. 178 Si quia hominem ingenuum occiderit , . , ad 
parentibus debeat secundum legem componere. 



1) Cf. Aug., p. 309 (CCXLIV, 4) respondere habet = respondebit; p. 17 (V, 8) 
praescindi habent = praescindentur ; Fredeg., 140, 17 esset implere = Conj. fut. pass. 
Cf. etiam Aug., Serm., p. 331 (CCCXLV, 3) ent moriens-, p. 204 (CCXLIV, 2) Hic 
forte aliquis dicturut esi; p. 185 (XL VI, h) futuri sumus resurgere. — Alia eiusdem 
generis exempla: p. 265 (CCLXXXVIII, 2) Tam magnus (iam apud Senec, Ep. 71, 
9); p. 258 (CCLXX, 6) septem per septem, quod in sakolis dicitur septies septeni, 
et permulta. 

2) p. 21. 3) p. 22. 
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DipL, I, p. 195 Pariter ah utraque parte ... ea debeant 
judicare. 

Dipl., I, p. 197 Neque ingenuus, neque servus . . . interiici 
non debeat inaudittis. 

Identidem aatem nobis occurraut exempla nostrae structurae 
in enunciatis secundariis; 

Anth. init. ut bene digerantur et sanitatem praestare debeant. 

DipL, I, p, 195 Ita ut, episcopo decedente, in loco ipsius^ qui 
a metropoUtano ordinari debet cum provincialibusj a clero et 
populo eligatur. 

Dipl., I, p. 180 Ut ante judicem . . , responso dare debeat. 

Dipl., I, p. 197 Et quandoquidem pastio non fuerit, unde 
non debeat saginari. 

Fredeg., 159, 10 sacramentis Jirmaverunt, ut Neptreco . . . ad 
regnum Chlodoviae post Dagoherti dtscessum aspecerit (aspiceret); 
Aoster oero . , , ad regnum Sigyberti . . . deberit (deberet) aspecere, 

160, 18 mittit nuncius in Brittannia: quae Britanes male ad- 
miserant , velociter emendarint (emendarent) . . . alioquin exer- 
citus . , , de presenti Brittannias debuissent irruere (= irruerent). 

186, 13 petens, ut res , , , redderet, et , , , conservatas esse 
deberent. 

189, 5 promisit, ut semper fidelis . . . esse deberet. 

Dipl,, II, p, 429 sq. petierunt^ ut , . , ajjlrmare deberemus; . . 
ut eis semper melius dileetet pro nos et jfilios nostros . . . orare . . 
et nomen nostrum , . , ad sepulcrum ipsius sancti Dionisii debeant 
recitare. 

Dipl,, II, p. 409 ut . , . per nostra et vestra auctoritate privi- 
legio conscriberem vel affirmare debemus. 

Dipl., II, p. 415 fin. Legitimus nulla habuit quod contra ipsa 
istrumenta Sancti Dionisii dicere aut obponere dibuisset. 

Dipl., II, p. 416 nulla potuit tradere racionis pér quid ipsas 
res . . . habere dibuisset. 
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Nith., 49 sibi luraverunt, scüicet ut . . . sibi pacem conaervare 
deberent, et regnum omne in tribus partibus sui dividerent . . . 
et quique illorum partem . . . conservare deberet. 

28 visuros se, quid agere deberet, respondit, 

Gesta Dagoberti unam tantum exemplam praebeiit, nempe 
405, 40, sed inveoitur in loco quem scriptor sumpsit e Frede- 
gario, alibi autem ipse structuram mutavit. Cf. 415 fin.: mittit 
nuntios, ut se traderent; alioquin exerdtus . , irrueret, ubi Frcf- 
degarius scribit: dibuissent irruere. 

Ex hisce exemplis, praesertim ex iis, ubi conjunctivus et ver- 
bum debere inter se alternant, luce clarius apparet verbum 
debendi omnem vim necessitudinis amisisse — quae sentitur in 
sententiis finalibus quales: eligatur qui ordinari debet — et con- 
junctivi notionem solam expriraere. Cuius rei in Hieronymo 
iam vestigium iuveniri potest, cf Ep., 15, 5 simul etiam, cui 
apud Antiochiam debeam communicare, signijices ^). 

Usus quoque verbi posse extenditur, tenacior tamen est quam 
verbum debendi et raro admodum vim sibi propriam amisit. In 
Gregorio Turonensi saepe pouitur ut verbi notio extendatur: 
Sic in sententiis ut Hist. Franc, III, p. 246, 9 in omnibus quae 
laborare potuero hic lieres existat = quaecumque laboravero, posse 
adhibitum est, ut notionem exprimat, quae inest in pronomina 
relativo indefinito. Respondet igitur conjunctivo generali, quem 
Graeci reddunt pronomini relativo vocula civ apposita ^). 

Plane pro verbo auxiliari positum est Fredeg., '188, 12 sqq, 

Mantionem comitem . . cum reliquis comitibus transmisit, ut 
custodias . . capere aut interjicere potuissent ^). 



1) Cf. H. Goelzer, La Latinité de Saint Jéróme, Paris 1884, p. 417 sq. 

2) Cf. Bonnet, Le Lalin de Grég. de Tours, p. 693. 

3) Fianco-Galli verbo auxiliari pouvoir utuntur: Puissions-fious le revotr; asas 
verbi devoir restrictns est ad sententias qnalis : Je ne trahirai pas ma pairiej diU-il 
nCen coüter la vie. Cf. Bourquin et Salvorda de Gravo, Gramm. Franf., p. 92 et 141. 
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Nith., p. 52 atatuunt, ut pax inter illos esset, donec scire possent, 
^ quid seniores sui horum recipere vellent. 

B. De Conjunctivi usu in sententus sübjünctis. 

1. Primam spectemus, qui sit coojunctivi usus in illis sententiis, 
quae sabstantivi vim habent. 

Eae aatem natura sua ita distingai possunt, ut aliae subjecti, 
aliae objecti, aliae praedicati vice fungantur. Quae tarnen di- 
stinctio a nostro proposito aliena est. Nam si verbum regens activi 
formam praebet, sententia quae ab eo verbo pendet, objectum 
est, sin passivi, subjecti loco adbibetur. Sed sive adde quod sive 
addendum quod sive omnes intellegunt sive facüe intellegitur 
legimus, nihil interest quod ad formam sententiarum attinet, quae 
iis verbis subiciuntur. 

Praetermittenda igitur est illa distinctio et inquirendum po- 
tius, qualis naturae sint verba praecedentia, nam ut supra ') 
iam dixi. ea saepe indicant, quae sit vis particularis, quam 
sententia subjuncta et verbum dependens exprimere debeant; ea 
igitur summi momenti sunt ad statuendum, quae quoque loco 
sit ponenda verbi forma. 

Quamobrem melius mihi esse videtur deinceps tractare sen- 
teutias : 

1 quae a verbis sentiendi et declarandi, 

2 » » » affectuum, 

3 » > » voluntatem exprimentibus, pendent. 

4 > interrogationem obliquam continent. 

a. De Conjunctivi usu post verba sentiendi et declarandi. 
Si qui sit conjunctivi usus in lingua classica quaereremus, non 
opus erat ut hoc loco ageremus de sententiis, quae pendent 

1) p. 16. 
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a verbis sentieudi et declarandi, propterea quod Romani tam 
coDstructioue utuntur nobis fere igoota, accasativam cum infini- 
tivo dico. Sed in posteriore latioitate alia constructio sensim 
oritur, conjunctionesque adhibitae sunt quas verbam fiDitam 
sequitur, ita ut nostrum sit quaerere^ quod tempus in eiasmodi 
enunciatis adhibeatur. 

Sed antequam ad eam quaestiouem accedamus, baud absre 
fuerit pauca disserere de origine huius constructionis memo- 
rabilis. 

lam apud Plautum vestigium huius structurae invenitur: 
Plaut., Asin., 37 Equidem scio tam Jilius quod amet meus. 

Istanc meretricem e proxumo Philaenium, 

Coniecturae autem, quibus complures viri docti conati sunt 
hunc locum ad normam redigere, mihi omnes minime proba- 
biles esse videutur. Nam sive quom cum Sanctio, sive quis cum 
Gesnero sive quam cum Grouovio legas, bonum sensum verba 
non praebent, neque variae explicationes, ad quas confugerant 
ad eliminaudum hunc locum e numero illorum, qui construc- 
tionem credo quod praebent, magis procedunt, sicut optima 
demonstravit Dokkum, De Constructionis analyticae vice Accvr- 
sativi cum Injinitivo fungentis usii apud Augustinum, Snecae 
1900, p. 76. 

Secundus autem locus, quem Dokkum e Plauto attulit, nempe 
Mil. GL, 893 minus huc quadrare mihi videtur. Legitur enim: 
Dum ne scientes quid (vel quod) honum faciamus^ ne formida^ 
ubi Dokkum, Leonem secutus, quod legere vult, ita locum inter- 
pretatus : dum faciamus nescientes nos bonum facere, sed admodam 
contorta ita evadit sententia, qualem ne in posteriore quidem 
latinitate facile invenias — et hoc nounihil ponderis afferre, 
omnes profecto mihi credent. Malo igitur legere: Dum nescientes 
quid boni faciamus, nam tum orania se recte habent, neque 
mutatio levissima nos inde deterrere debet. 
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Qaicquid id est, iniuria bic locus affertar ad augeudum par- 
yum numerum locorum quos scriptorcs nobis praebent. 
Neqae aliter ceusendum est de tertio loco, Most., 691 : 

Melius anno hoc mihi non fuit domi, 
Nee quod una esca me juverit magis, 

Ibi enim Dokkum, fretus loco quem invenit ia Glaudiauo 
poëta, Ep. ad Seren., 39 sqq. (ed. Koch. Carm. 31): 

No7i ego cum peterem, solemni more procorum 

Promisi gregibua paacua plena meis. 
Nee quod mille mihi lateant sxib palmite collea 

Fluctuet et glauca pinguis oliva coma, 
Nee quod nostra Ceres numerosa falce laboret, 

Aurataeque ferant oulmina ceha trabes. 

ubi facile e verbo promisi asseverandi verbum elici po test, 
uade pendeant »qaod mille mihi lateant sub palmite colles" 
e. q. 8., sibi persuasit et nobis persuadere conatur loco Plau- 
tino quoque mente suppleudum esse credo, ita ut sensus sit: 
»nec credo unam escam me umquam magis juvisse". Sed 
praeterquam quod satis temerarium est hoc loco verbum credendi 
meute supplere, sententia nescio quid languidi habet, quod 
Dokkum aptissime sustulit addendo voculam umquam. Nam 
tale quid aegre desideratur in sententia qualem Dokkum accipere 
vult: cum autem non legatur, puto id argumentum iam sufficere 
ad refutandam Dokkumii opinionem. 

Tertium locum *) qui afifertur, et ipse Dokkum iure huc minus 
pertinere censet, tute igitur eum omittere possumus, ita ut uno 
exemplo Plautino nostrae constructionis contenti esse debeamus. 

Satis longo intervallo apud auctorem Belli Hispaniensis nova 
exempla invenimus, nam quod attinet ad locos quos Cato, Varro, 



1) Puen., 547 Sciiia, rem narravi vobis quod voiira opera mi optts siet. 
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Livius praebere dicuntur, rectissime Dokkam p. 83 eos omnes 
praetermittit. In Bello Hiapaniend tarnen duo loei in^eniuntar, 
qui nullara dubitationem movere possunt: 

36, 1, legati Cateienses renuntiaverunt, quod Pompeium in 
potestate haberent. 

18, 6 duo Lusitani fratres transfugae nuntiaverunt^ quod Pom- 
peins contionem habuisset (ex Koehleri emendatione). 

Duo exeinpla apud Hyginum exstant: 

II, 31 de hoc diciturj quod a Neptuno sit missua^ ut Andro- 
medam interjiceret, 

IV, 14 dicere quod hodie quaeque earum ad illud transeat 
signum, 

Petronius quattuor nobis praebet exempla: 

45 sed subolfacio quod nobis epulum daturus est, 

46 dixi quod mustella comedit, 
71 scis enim quod epulum dedi, 

131 vides quod aliis Uporem excitavif 
Unum exemplum apud Suetonium invenimus: 
Tit. 8 recordatus quondam , , ,, quod nihil cuiquam toto die 

praestitisset, 

ünum apud Florum I, 23 quando sensissent^ quod eins opera 

redactie in sanguinem cibis irrigarentur, 

Apud Tacitum unum exemplum exstat, alterum quod Mayenus 

p, 16 attulit, Madvigius iam recte vertit '). 

Ann., XIV, 6 reputans ideo se fallacibus litteris accitam et 

honore praecipio habitam, quodque litus iuxta , . navis , , concidisset. 
Satis frequens autem nostra constructio est apud Justinum: 
I, 7, 9; II, 5, 13; XVI, 5, ; XVII, 3, 8; XXXII, 3, 14 

cognito quod cum conjunctivo; XL, 1 occurreret quod,, esset; 

XXXI, 4, 8 ignarus quod , , crearet; XXXVI, 1, 9 memor 



1) Op. II, 235, vid. Dokkum, p. 25. 
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quod , . faiaaet; VUI, 2, 11 immemor . . quod fuerant ; XLII, 
1, 4 immemor quod . . minnerat, 

Satis pauca igitur exempla sunt, quae inveniuntur ante aetatem 
in qua nos praesertim versaraur, et profecto unum exemplum quod 
Plautus nobis praebet, mihi admodum debile argumentum esse 
yidetur, quo demonstretur tertio iam saeculo a. C. n. construc- 
tionem analyticam vulgo notam fuisse. Alia autem mihi%ufiS- 
cere videntur ad indicandum primo fere saeculo a. C. n. nostram 
constructionem irrepsisse in sermonem cotidianum. Omnino 
autem non credendum est eam suraptam esse e lingua Graeca. 
Pertinet enim talis structura ad intimam linguae vitam, ita 
ut ineptum sit credere alteram linguam ex altera construc- 
tionem petisse, quae suae naturae aliena sit. Fieri certe 
potuit, ut hic illic apud scriptores qui toti litteris Graecis 
imbuti essent, eiusmodi quid occurreret, praesertim apud eos 
qui e lingua graeca in latinam verterent, baud tamen verisimile 
id in yivam linguam transiisse. Videbimus autem nostram 
structuram quam maxime vivere et florere, — primus fere ea 
usus est scriptor^ cuius sermo graecismis qui vocantur omnino 
caret, auctor Belli Hispaniensis scil. ^) — omnes fere scriptores 
apud quos invenitur, stilo familiariori utuntur — quae tria 
argumenta firmissima luce clarius ostendunt constructionem 
nostram ex ipsa lingua latina originem traxisse et sermoni 
plebeio propriam fuisse. 

Et facile intellegere possumus, quomodo ea orta sit. Gon- 
junctio quod enim in lingua latina non solum causam indicat, 
sed latiores fines habet: saepe significat: Quod attwet ad, Caes. 
B, G. I, XLIV, 6 quod multitudinem Oermanorum in Galliam 
iraducaty id se sui muniendi, non Galliae impugnandae causafacere. 

Neque tantum sic nude posita legitur, sed et verbis, verbis 



1) Cf. Dokkum, p. 90. 
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seutieudi et declaraodi quoque, conjuncta; reddi tam potest: Het 
feit dat {Der Umstand dass), ^) respicit autem saepius ad pro- 
nomen demonstrativum : Martial., XI, 6, 5 Hoc scio quod scrtbit 
nulla puella tibi; Caes., B. G. III, 43 hoc spectans quod angusta 
re frumefitaria utebatur quodque . . . Interdum autem hoc pro- 
nomen non legitur, facile vero mente suppleri potest: 
Horai, Ep. II, 2, 147 sq. 

quodj quanto plura parasti, 
tanto plura cupisj nulline faterier audes'^ 
Cic, de leg. agr., II, 58 Quod minuit auctionem decemviralem^ 
laudo: quod regi amico favet, non reprehendo: quod non gratis 
fity indico, Rectissirae Mayenus hic observat >duo antecedentia 
tertii quod ansam praebuisse'' : verba enim quod non gratis jit^ 
indico leges linguae classicae iam infringunt. 

Sentimus in sententiis Hoc dico quod voeem spatium aliquod 
intermittere, antequam sententiam a quod incipientem proferat, 
ita ut ea sententia maiore vi exprimatur. Hoc in Lucifero 
Garalitano saepe indicatur inserta voce enim; Cf. Lucif. Garal., 
258, 29 tibi sumus dicentes^ quod enim , . . 

Cernimus autem — et exemplum quod modo laudavi, id ante 
oculos nostros posuit — discrepantiam, quae intersit inter eius 
generis senteutias et Ace. c. Inf., tam parvam esse, ut facile intel- 
legamus homines posterioris aetatis ibi quoque particulam quod 
adliibuisse ubi bonus usus Ace. c. Inf. poscat, praesertim quod 
vidimus linguam omnis generis oiv»Xv76(n magis magisque favere. 

Huc accedunt aliae res, quae transitum facilem reddiderunt. 
Primum quod post verba afifectuum et Ace. c. Inf. et conjunctio 
quod sequi potest, quae tamen verba prope absunt a verbis 
sentiendi et declarandi. Ita facile fieri potuit, ut glorior, quod 
verbum declarandi est, exemplum sequeretur verbi gaudeo. Deinde 



1) Cf. MayeD, De particulis quod, quia, quoniam, quomodo, ut, p. 10. 
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freqüentissimae erant locutiones adde quod ^), accedit quod, prae* 
tereo quodj quarum omnium analogia adducta lingua tandem 
eo pervenire potuit ut diceret: memini^ commemoro quod, 

Sed exstat etiam in optima latinitate verbum declarandi cui 
semper conjunctio subjungitur, accuso dico: semper enim legitur: 
accuso quod, cum arguo, criminor, insimulo Ace. c. Inf. poscunt. 

lure igitur Jeanjaquet ^) dieit: >A notre avis Temploi de 
qu^d après les verba sentiendi et declarandi n'est que Textension 
naturelle de l'usage général antérieur de cette conjonction ; elle 
constitue une innovation^ importante sans doute, mais préparée 
de longue date, une simple étape de l'évolution que nous ver- 
rons se poursuivre plus loin eneore. L'influence grecque a pu 
hater Ie mouvement, mais non Ie déterminer a elle-même." 

Videbimus postea linguam graecam pro magno quidem fuisse 
in constructionis analyticae historia, permultas versiones Sanc- 
tarum Scripturarum pervulgatas esse, quibus scribendi ratio 
scriptorum ecclesiasticorum haud leviter inflecteretur, initia 
tamen nostrae structurae in ipsa lingua latina et quaeri debere 
et revera inveniri pro certo iam affirmare possumus. 

Quod attiuet ad alias conjunctiones quae eadem vice qua 
quod funguntur, bas alio loco tractare melius visum est, quia 
cum prima vestigia harum conjuctionum demuni apparuerunt 
apnd scriptores, quorum linguam examinavimus, turn plerique 
viri docti aliter de >quod" aliter de »quia, quoniam" sentiunt, 
qua de quaestione cum fructu agere non possumus nisi inspectis 
locis qui huc pertinent. 

Recenseamus igitur locos ubi pro Ace. c. Inf. conjunctiones 



1) Cf. Aug., Serm. p. 197 (CXL, 3) addèndo quod verus esset filius. Non tantum 
dieendo quod est filius , sed addendo, ut düri, quod est verus filius. 

2) Recherches sur Vorigine de la conjunction „Que" et des formes romanes équi- 
valentes, Neuchatel 1894, p. 9; cf. etiam Meyer — Lübke, Gramm. des langues ro- 
manes, III, p. 648 sq. 

8 



34 

quod, quia^ quoniam inveniuntur. Ex iis aatem locis eos praeter- 
mittemus, abi conjunctio respicit pronomen denionstrativam vel 
adverbium, vel substantivum, quales sententiae in lingaa clas- 
sica quoque hic illic occurrunt '), ita at nonnulli viri docii in 
errorem ducti sint, quasi leges linguae latinae constructionem 
dico quod admittant^). Gerte videmus illius generis sententias 
multo crebriores factas esse, et ita quasi transitam patefecisse 
yerae constructioni analyticae, removendae tarnen sunt e numero 
exemplorum nostrae structurae. Omittemus igitur locos quales: 

Ap., Met., VII, 15 Subibat me tarnen illa sequens cogitatio: 
quod humana facie recepta multo tanto pluribus beneficüs hone- 
starer; X, 34 sic ipse mecum reputans: quod,. non adeo vel 
prudentia sollers vel artiücio docta vel abstinentia frugi posset 
inveniri, ut . . quamquam y. c. exemplum quod ultimo loco at- 
tuli, iam fortasse transgressum esse videbitur fines eorum quae 
liceaut. 

Turn loei de quibus iam p. 32 egimus, praetermittendi sant, 
ii scilicet, quibus pronomen demonstrativum non quidem legitur, 
facile tamen mente suppletur, quod saepissime fit, si sententia 
a quod incipiens praecedit. Tum enim maiore vi profertur 
sententia, facilius igitur dissolvitur a sententia primaria, et 
loco accusativi cum infinitivo constructio analjtica legitur. Pro- 
nomen quo respicit, aut legitur ut: Liv. XXXVIII, 49, 10 
Quod , , , circumvenerunty quod . . cecideriint et ceperuntj hoc, si 
ipsi tacuerint^ vos scituros non credunt? ^) aut mente supplendum 
est ut locis, quos p. 32 attuli. 

Non autem fides habenda est Mayenö ^) qui credit omnia 



1) Caes., B. C, I, 23 pauca apud eos loquitur, quod sibi . . , gratia relata non sil. 
B. 6., I, 43 sua senatusque in eum beneficia commeaioravit, quod rex appellatus esset 
a senafu, quod amicus, quod munera amplissima missa. 

2) Cf. Dokkum, p. 10 sqq. 

3) May en, p. 9. 
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enuntiata, in quibus verbum sentiendi et declarandi postponatur, 
reicienda esse neque vera exempla nostrae structurae praebere. 
Non semper enim huiuscemodi sententiae maiore emphasi profe- 
run tur, non semper spatium intermittimus, antequam verbum 
sent. vel deel. dicamus, saepe stilo tantum adscribendum est 
quod verbum sentiendi postpositum est, sine dubio igitur lingua 
classica Ace. e. In f. etiam turn usa esset. 

Iniuria igitur in enumeratione locorum, quos invenit apud 
Apulejum, hosce quattuor praetermittit ') : 

III, 4 tantae multitudini^ quod êit innocens persuadere, 

VI, 23 adolesceniem iUurriy quod manïbus meis alumnatus sit^ 
profecto scitis omnes, 

X, 16 simul quod ei praebiberim, commoneto. , 

5, 24 dehinc quod res er at clamantem, quodque frustra peUi" 
catus indignatione buUiret. 

ünus autem locus quem his addere volui: IV, 1 quodque 
essent latrocinio partae, videbantur indicare emendatione Eyssen- 
hardtii quoque pro quodque legentis remotus est. 

Alios locos qui in Apuleji Metamorphosesin occurrunt, Mayen 
p. 17 et 26 enumerat. Sunt: 

III, 14 adiuro , . nulli me . . posse credere, quod tu quicquam 
in meam cogitaveris pemiciem, 

IV, 5 colloquentes, quod in proximo nobis esset habenda mansio, 
X, 7 quae ipse Jinxerat quasi vera adseverare atque adserere 

coepit, Quod se vocasset . . , quod . . mandaverit, quod promisisset . . , 
quod . . . sit comminatus, quod . . . reddiderit^ quod . . . porrexerit, 

X, 24 qui puellae nuntiaret, quod eam iuvenis profectus ad 
villulam vocaret ad sese. 

VI, 22 modestiae meae memor^ quodque inter istas meas manus 
creveris. 



1) Ut Bokkam etiam animadvertit p. 86. 
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IX, 18 certusque fragilitatis humanae fidei, et quod pecumae 
cunctae sint difficultatea perviae. 

Suramo iure Dokkura p. 87 et p. 27 sq. daos locos reicit 
quos Mayenus hic alBfert, nempe unum e Floridis, alterum ex 
libro De Dogmate Platonis: 

FL, 34 Enim non pigebit me commemorare, quod illum non 
puditum est ostentare. 

Plat., II, 17 Eoj quo intellegi potest^ quod animis honis eo 
vitio pernicies infertur, 

Priore enim loco quod pronomen relativum est, altero vim 
explicativam habet. 

Quinquies decies uostra structura apud Apulejum invenitur, 
^uam quod Dokkum solum 14 locos enumerat, ex ea re nascitur, 
quod nescio qno errore ductus unum locum neglexit, nempe 
Met. X, 24 qui nuntiaretf quod . . eam vocaret. In ceteris autem 
Apuleji scriptis nullum yestigium constructionis analyticae oc- 
currit, in Metamorphosesin tantum ea aliquoties usus est, quae 
res quam maxime eorum opinionem corroborat, qui creduntcon- 
structionem nostram vulgi sermoni propriam fuisse, nam ut 
supra ^) yidimus, Metamorphoses etiam aliis in rebus ab ceteris 
Apuleji scriptis discrepant stilo quodam familiari et cotidiano 
sermoni simillimo. 

In Augustini Sermonibus quos perlegi septies decies quod 
inveni pro Ace. c. Inf. adhibitum. Hosce cum Conjunctivo: 

p. 9 (V, 4) Dictum est^ quod . . confligerent, 

> 47 (XIX, 4) et videbis, quod habeat talia non colens Deum, 

> 60 (XXII, 5) Clamore tuo convinco, quod videas, 

» 90 (CCCXLII, 4) quasi non praescius, quod sui non essent 
eum recepturi, 

» 109 (XXXV, 2) Ita quod te oderis, aperte convinceris. 



\ 



1) Cf. Praefatio, p. 4 sq. 
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p. 130 (XLV, 2)putaveruntt quodpropter mercedem coleret Deum. 

> 152 (XC, 2) Audito quod mali essent, desperaverunt, audito 
quod Deus esset pater, respiraverunt. 

p. 181 (CXXV, 6) Ut intellegatisy quod optime dictum sit, 

Indicativus legitur: 

p. 160 (XCI, 6) si dixerimuSj quod peccatum non habemus, 

> 197 (CXL, 3) Non tantum dicendo, quod est Jilius, 

> 247 (CCLXX, 2) videtur mihi, quod discipuli . . fuerani 
occupatie et . . ierrebantur. 

p. 276 (CCLXX VIII, 5), optime intellegis, quod tibi sufficit pater. 

» 293 (CCCXVIII, 1) Scïtis, quod,.passi sunt. 
» 330 (CCCXLIV, 3) Noverat, quod calex iste transire non 
poterat, 

p. 337 (CCCXLIV, 5) Dim quod, ut vivant, impendunt unde 
vivant 

p. 371 (LXXX, l) scire, quod minus habebant. 

Hosce locos inveni in vigiuti quinque primis homiliis Bedae 
Venerabilis: Cum Conjunctivo: 

I, 6 Nunc cognoscere feci homines, quod timeas Deum (cf. Gen. 22), 

VIII, 65 ut , . insinuetur, quod , , laborare debeamus. 

IX, 71 constat nimirum, quod , . vincamus, 
Cum Indicativo: 

I, 1 Notandum, quod tota series illic convenit, 

9 Claret namque, quod ipse filius Dei arguebat mundum. 

IV, 29 Inter haec notandum, quod solemnitas iam olim est 
designata, 

V, 33 Deinde videndum, quod apparens satvator , , mandat. 

VI, 42 sq. Ex quo iniellegitur, quod . . non sunt defuturi, 
43 Notandum interea, quod praesens . . adest, 

VII, 50 Non ergo dubitandum, quod petentes accipiemus, 

VIII, 60 patet profecto, quod . . nee patrem nosse probantur. 
64 sq. Inter haec intuendum, quod Dominus praesignavit 



mÊÊ^i 
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65 nisi quia ostenditur, quod ob hoc sodabatur, 
65 bremter dkere aat est, quod recte . . oöservantur, ut itisi- 
nuetur, quod . . laborare debeamus. 

IX, 75 In primis scimdum, quod haec solemnitas . . praesig- 
nata est mysteriis, 

78 intuendum est, quod , . observatus est. 

79 Quibus admonemur, quod . . indicuntur. 

X, 86 Mystice designatur, quod nequimus. 
XVI, 116 Unde notandum, quod replicat. 
XXV, 179 intuendum, quod». gloriatur. 
180 Undè notandum, quod duo sunt ordines» 

Bis conjunctivus qnidem legitur, sed inveDitur iu oratione 
obliqua. 

X, 85 Petro fuisse praedictum, quod hommes esset capturus, 
insinuat, 

XIX, 135 volebat intellegi, quod in regno diaboli esse . . delegissent. 

Anthimus, ut est usus stilo coociso, quater solum accusativum 
cum infinitivo adhibet, uullum vero constructiouis analyticae 
exemplum praebet. 

In Predegarii libro IV septem locos inveni, omnes cum Con- 
junctivo : 

124,20 Cum perlatum fuisset, eo quod frater esset interfectus» 

152, 3 cementes, quod.. vellet imperium destruere. 

154, 7 videns, quod non potuisset resistere. 

156, 22 regi suggessit, quod non debuisset humiliare, 

165, 8 Jiduciam haberet, quod super ipsum non voluisset irruere. 

19 videntes, quod Radulfus nihil praevaluisset. 

167, 32 Creditur . . quod liberasset , . et fecisset. 

In Diplomatum litteris medio fere saeculo octavo scriptis 
hosce locos invenies cum indicativo: 

II, p. 260. Notum autem et stabilitum esse volumus, quod . . 
positae sunt. 
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p. 409 ünde nos comperti, quod . . conatus est 

> 415 init. invenimus^ quod nulla iitatitia apparet 

> 415 fin. inquesivimus, quod ipsas res per drictum, . aderant. 

> 418 dicens, eo quod , , abstractae vel dismanatae fueranU 

> 419 fin. ut sicut constat^ quod vindicaverunt, 
Cum Conjunctivo: 

p. 405 dicenSy quod Pippinus condonaseet vel delegasset, et nos 
retineamus injuste, 

p. 414 fin. Dicebatj quod . . condonasset vel delegasset et . . 
confirmasset et . . non retineret, 

Nithardus 22 locos praebet, ubi quod conjunctivo apposito 
legitur : 

p. 5 videntes, quod universum imperium sibi vindicare . . vellet. 

> 8 Videns autem^ quod populus nullo modo . . illum relin- 
quere . . vellet, 

p. 9 nuntiatur, quod . . descivissent et . . vellet. 

> 11 testati sunt, quod,, id peragere diferret, 
» 15 nuntiansj quod Pippinus , , irruere vellet, 

> 16 Audiens, quod hi ab eo defecissent et Lodharius . . sta'- 
tuisset, hinc autem , . infesti erant, 

p. 20 comperit quod , . coissent. 

23 nuntiantesj quod . . venire vellet, 

24 nuntiatur, quod , , vicisset Rhenoque traiecto , , veniret, 

29 inventum est, quod , , decertaverit, . . sit^ , . deberetur, 

30 aiebat, quod , , subdere vellet, 

32 nuntium recepit (= nuntiatur), quod , . venire non posset, 

33 meminerit, quod frater , , sit, 
memineritj quod . . declarata sit, 

35 Nuntiatum est Kar oio ^ quod,, haberet, et , , fecisset, 

36 nuntium accepit {= nuntiatur), quod studeret, 

37 audiens Karolus^ quod , , prohibuisset, 
42 nuntians, quod spreiisset, et , . vellet. 



\ 
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44 visum est atque consentiunt^ quod . . vindicta Dei eum ejecerit^ 
regnumque tradiderit 

47 dicentes, quod Lodharius cognovisset, 

48 dum scirent, quod nemo . . valeret, 
52 docentesj quod parati . . essent. 
Tres cum indicativo: 

6 audientesy quod fugam inierat et pater imperium . , regehat. 

16 Audiens, quod hi.. ah eo defecissent et., statuisset; haec 
autem . . infesta êrant, 

50 Occurrebat ettam^ quod . . saepe perfacüis promptusque 
escstiterat 

In Qestis Dagoberti 5 loei iayeniuntur ubi conjunctivus con- 
junctionem sequitur; ennmerabo eos solos ubi auctor ipse verba 
facit, eos quos integros ex alio hausit, silentio praetermittam. 

405^ 21 ita dicent omnesy quod interemeris (Liber Historiae 
legit: peremisti). 

407, 22 asseverare solét, quod . . sit relictus, 

409, 26 cognovimus^ qvx>d imperium esset vastandum (ubi Frede- 
garius Ace. c. Inf. scribit). 

411, 32 Fertury quod.. obtulerit. 

413, 20 de quo mentionem fecimus^ quod eum jlagellis affijci 
iusserit. 

ünus, ubi indicatiyus et coujunctivus inter se altemant: 

418, 29 nolo dubiMiSj quod habituri eritis et . . credatis. 

Duo, ubi Inf. et Ace. e. Inf. conjunctionem quod sequitur: 

409, 7 crfdendum «f, quod erogatio et oratio . . impetrariposse. 

421, 23 ^<<r»i^x aJdidity quod . . accessisse ad se tirum. 

Etiam aliae conjunctiones sunt, quae eadem Tice fungnntor 
qua quoii. Frequeutissimum est quia in Augustino qnidem et 
IWa Venerabili. lUe enioi 60, hie 68 locos praebet, ubi con- 
junotio quia aoeusatiYi cuui iufiniÜTO loco It^tur. 
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significo. p. 174 (CXXV, 3) dgnificatum est hiCf quia non 
ciirabant, 

taceo. p. 186 (CXXV, 8) non taceo^ quia veniet tempus inter^ 
rogandi, 

video. p. 11 (V, 5) videte^ quia non sunt impleta; p. 77 
(XXIV, 5) videte^ quia tune vobis bene erit; p. 78 (XXIV, 6) 
videte, quia üli., vocantur; p. 134 (XLV, 5) si non videret^ 
quia resurrexit caput; p. 154 (XO, 4) videte^ quia non pertinuit 
ad serves; videte, quia non dictum est; p. 157 (XC, 5) videmus^ 
quia multi manducant; p. 173 (CXXV, 2) video, quia, quod re- 
prehendit lex, malum est^); p. 183 (CXXV, 7) videte, quia 
aperte dico; p. 209 (CCXLIV, 4) vides ^ quia nondum ascendit; 
p. 255 (CCLXX, 4) videte, quia donum est caritas, 

videri, p. 180 (CXXV, 5) unicuique videtur^ quia ordinem non 
habent. 

manifestum esse. p. 138 (XLV, 7) manifestum est, quia non 
sunt in isto monte. 

verum esse. p. 1 2 (V, 5) verum est, quia maior serviet minori *). 
Semel tantum conjunctivus legitur: 

p. 273 (CCLXXXVIII, 4) puto, quia intellegant omnes homines. 

Nam conj., qui legitur p. 16 (V, 7) sciunt, quia non essent 
benedictie nisi , ,, conj. est qui irrealis vocatur. 

Beda Venerabilis hosce locos praebet cum indicativo: 

addo. IV, 27 quia iam surrexit, addit. 

amplector. IX, 74 amplectendum est nobis, quia merces . . illa erit, 

comprobo. XVII, 119 ad comprobandum, quia Deus erat. 

considero. IX, 74 considerandum, quia Christum vere dili' 
gere, est, , . 

dico. XVII, 123 cum dictum esset^ quia Jesus projiciebat. 

dubito. Vni, 68 nee dubitandum, quia . . sumus perventuri, 

1) Hic quod certe durius esset. 

2) In editione Benedictina conjunctio omissa est. 
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nescio. p. 62 (XXI, 7) neêds^ quia emi te f neseisy quia sari" 
guinem pro te numeravif 

nosco. p. 11 (V, 5) ut noveritisj quia de futnro dicebantur; 
p. 136 (XLV, 6) Nonit caritas vestra^ quia non praeciduntur 
lapides; p. 180 (CXXV, 5) novit lex iudicia^ quia contra legem 
fedt, 

ostendo. p. 173 (CXXV, 2) osiendentem tibi, quia et lex 
bona est. 

persuadeo. p. 34 (XX, 2) persuadens eis, quia cito Deus totum 
ignoscit, 

probo. p. 130 (XLV, 2) ubi autem probatus est, quia gratis 
colit? p. 154 (XC, 4) probari mild volo^ quia unus ille multi 
erant; p. 156 (XC, 4) quomodo probamus, quia in se ipsis multi 
(se. sunt), 

promitto. p. 128 (XLV, 2) si illi promittitur, quia póssessurus 
est centum, 

puto. p. 3 (V, 2) putat, quia nemo potuit facere; p. 4 putas, 
quia non dimisit (bis) ; p. 8 (V, 3) putatis^ fratres, quia ad hoc 
vult se discerni Ecclesia; p. 129 (XLV, 2) cum putant, quia 
propter pecuniam obsequuntur; p. 136 (XLV, 6) iam puto^ quia 
agnoscitis Christum; p. 179 (CXXV, 4) nolite putare, quia non 
laborabat, cum conderet^ et laborat^ quia regit; p. 181 (CXXV, 
5) noli putare, quia turbas consilium Dei; p. 212 (CCLVI, 1) 
putavi, quia captavit te (bis); p. 272 (CCLXXXVIII, 4) puto, 
quia gaudebit; p. 351 (CCCXLV, 5) putas, quia tanto empturus 
es; p. 377 (LXXX, 5) putatis autem, quia non illi Judaei ma^ 
ligni erant ; ibid. putavit, quia vacavit vox illa ; p. 388 (CCCLVII, 
3) puta^ quia succenset. 

scio. p. 184 (CXXV, 8) Deus scit, quia innocenter possideo] 
p. 381 (LXXX, 6) scio enim, quia si tu es, iube et fit; p. 414 
(CCCLIX, 4) scitis, quia ista lis non est talis lis, quia non est 
malivola, quia non tendit in detrimentum adversariL 
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significo. p. 174 (CXXV, 3) significatum est hic, quia non 
curdbant, 

taceo. p. 186 (CXXV, 8) non taceOj quia veniet tempus inter- 
rogandi. 

video. p. 11 (V, 5) mdete^ quia non sunt impleta; p. 77 
(XXIV, 5) videte, quia tune vobis bene erit; p. 78 (XXIV, 6) 
videte, quia illi . , vocantur; p. 134 (XLV, 5) si non videret^ 
quia resurrexit caput; p. 154 (XC, 4) videte, quia non pertinuit 
ad servos; videte, quia non dictum est; p. 157 (XC, 5) videmusy 
quia multi manducant; p. 173 (CXXV, 2) video, quia, quod re- 
prehendit kx, malum est^); p. 183 (CXXV, 7) videte, quia 
aperte dico; p. 209 (OCXLIV, 4) vides^ quia nondum ascendit; 
p. 255 (CCLXX, 4) videte, quia donum est caritas. 

videri. p. 180 (CXXV, 5) unicuique videtur, quia ordinem non 
hahent, 

manifestum esse. p. 138 (XLV, 7) manifestum est, quia non 
sunt in isto monte. 

verum esse. p. 1 2 (V, 5) verum est, quia maior serviet minori *). 
Semel tantum conjunctivus legitur: 

p. 273 (CCLXXXVIII, 4) puto, quia intellegant omnes homines. 

Nam conj., qui legitur p. 16 (V, 7) sciunt, quia non essent 
benedictie nisi . ., conj. est qui irrealis vocatur. 

Beda Venerabilis hosce locos praebet cum indicativo: 

addo. IV, 27 quia iam surrexit, addit, 

amplector. IX, 74 amplectendum est nobis, quia merces . . illa erit. 

comprobo. XVII, 119 ad comprobandum, quia Deus erat. 

considero. IX, 74 considerandum, quia Christum vere dili- 
gere, est, . . 

dico. XVII, 123 cum dictum esset, quia Jesus projiciebat. 

dubito. Vni, 68 nee dubitandum, quia . . sumus perventuri, 

1) Hic quod certe durius esset. 

2) In editione Benedictina conjunctio omissa est. 
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insinuo. XX, 151 instnuarit^ guia Dominus talihus opus habet. 

intellego. XVI, 114 intellegena^ quia , . pof est ascendere. 

intimo. IT, 13 sq. intimatur et nobis^ quia . . oportet. 

iotueor. III, 17 intuendum, quia non ait simpliciter: dabit; 
IX, 80 intuendum est, quia . . tribuit, 

inveoio. VIII, 57 invenimus, quia discipuli . . capaces erant. 

lego. II, 8 cum aperte legatur, quia . . eis insufflavit; IV, 28 
superius lectum est, quia surrexit : nunc legitur, quia mulieres tenue- 
runt pedes ejus, 

monstro. IX, 78 ut monstraretur, quia tendunt. 

nescio. XVI, 112 ut infideles nesciant, unde veniat: id est^ 
quia a gratia regenerationis venit. 

nosco. XXI| 152 quos novit Dominus, quia sunt ejus, 

noto, III, 16 notandum^ quia . . nequaquam fructu . . priva- 
mur; IX, 74 notandum^ quia . . adjecit; XVI, 110 notandum, 
quia est sentiendum, 

osteudo. III, 21 aperte ostendunt^ quia Dominus., disputabat; 
VII, 55 ut ostendat, quia boni possunt effici; XVII, 119 ad 
ostendendum, quia homo er at, 

perpendo. XXI, 155 perpendat, quia . . . laetijicat, 

puto. V, 34 putantes quia . • viderunt {viderent C). 

recordor. XXI, 154 recordantes, quia , . beata est mansio. 

respondeo. V, 35 respondemus, quia Christus . . susdtavit, 

revoco. II, 14 revocemus, quia se missurum esse promisit. 

reminiscor. XVII, 121 sq. neque reminisci curamus, quia, , patet. 

retineo. II, 14 retineamus sedulo corde, quia idem spiritus 
arguit mundum, 

scio. III, 22 sciendum autem, quia triplex est modus; VI, 44 
tantum scimus, quia , , , factum est; XXI, 157 scire debet, quia.. 
agebat, 

significo. XX, 144 ad significandum, quia . . distribuit, 

scribo. V, 32 scribens, quia invenerunt undecim. 
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certum esse. II, 11 certum est, quia , . consecuti sunt] VII, 56 
certum est, quia . . remunerabü eo8. 

coustare. V, 33 constatf quia in nomine Jésu congregamur; 
VIII, 68 constatf quia^.sese subdidere; XVI, 109 constat, quia,, 
Jideles esse nequeunt, 

Curn Conjunctivo : 

admoneo. VIII, 62 ut admoneatur ecclesia, quia . . consistere 
deheat; 66 ut admoneamur, quia laborare debeamus ^). 

aestimo. III, 20 nee rursus aestimandum, quia filius valeat amari. 

arbitror. III, 20 non autem arbitrandum, quia pater . . possit 
amare, 

audio. XVI, 110 meretur, quia non carnalis sit, audire\ XXV, 
179 audiens, quia dives difficile intraret, 

confido. V, 35 qua temeritate conjiditis, quia Christus corpora 
possit reduceref 

convinco. IX, 80 convincitur^ quia posu£rit. 

dico. IV, 27 ipse, quia sciret eos Jesum quaerere, dicit. 

dubito. IX, 74 non dubitandum, quia , . liceat, 

expono. IX, 75 exponentibus discipulis, quia . . esset gratia^ 

informo. VIII, 64 nos informavit, quia , . debeamus pervenire, 

manifesto. XVIII, 132 sq. manifestavit, quia ipse esset rex 
gloriae. 

narro. XVI, 114 narrat, quia murmuraverint, 

praedico. VIII, 67 praedicit, quia . . jejunare non possent, 

puto. V, 34 putantes,,., quia non conspicerent ; IX, 71 neque 
enim putandum est, quia , . rogaverit et . . non roget. 

significo. IV, 26 ut etiam stando signijlcaret, quia veniret; 27 
ut . . significaret, quia et terrïbilis et benignus esset; VI, 40 ut 
signijkaret, quia corpus . . coelesti virtute induerit. 



1) Nisi conjanctio quia pro ui usarpata tam rara esset, loei ita explicari possent, 
ut eotuistere debeat et laborare debeamus idem valeat quod „consistat*' et „laboremus". 
Cf. quae de nsa rerbi debendi animadverti, p. 23 sqq. 
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taceo. V, 32 quia factum sit^ non taceU 

testo. XX, 144 testatur^ quia dare debeant. 

video. II, 7 videntibus cunctis, quia ad coelos pergam, 

videri. IX, 72 videbatur, quia moriens Dominua relinqueret 
orphanos. 

clarere. XX, 147 claret ergo, quia . . congratuletur, 

clarescere. XXI, 149 ut daresceret, quia non invitus pateretur, 

notum fieri. VI, 41 notum jieri voletiSj quia data sit ei omnis 
potestas. 

patere. XXIII, 173 patetj quia Ulam neque immundam des- 
cribat. 

quoniam, 

Frequentissinae igitur sunt conjiinctiones quod et quia, rarior 
est usus voculi quoniam. Nostri auctores quoniam non praebent, 
nam Aug., p. 400 (CCCLVIII, 4) dubitatur inter quoniam et 
quam; p. 414 (CCCLIX, 5) autem : Quoniam hoc volumusj et 
publica gesta testantur, . . quoniam hoc voluerimus, indices sunt non 
tantum sermones, sed litterae indicat particulam quoniam prorsus 
eandem viam sequi quam quodj ut fines suos extendat ^). 

ut. 

Dipl., II, p. 408 spondeo, aut heredes mei, ut vobis aut succes- 
soribus vestris simus reddituri. 

Fred., 132, 21 datis sacramentis, ut a Teudericum ne umquam 
a regno degradatur. 

156, 7 sacramentis firmans, ne umquam Gundaberga postpO' 
nerit *). 



1) Neque Ad. Régnier, De la Latinité dei Sermons de Saint Augustirty Paris 1886, 
loquitur de particala quoniam pro Ace. c. Inf. posita. Admodum tarnen pauca sant, 
quae observat de usu conjanctionum et quae vix duas paginas complent. Alios 
auctores conjunctione quoniam frequentissime usos esse Mayenus p. 36 sqq. nos docet. 

2) Ne umquam et eiplicari potest, ut in proximo exemplo — nam in unoquoque 
verbo vis analytica sentitur — ita ut boe loco nulla conjunctione adhibita solus 
conj. positus sit, qui orationem obliquam indicet, cf. p. 55 sqq. 
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164, 30 dextras invicem dantes, ut nullus Radulfo vitam concederet, 
Nith., p. 11 ut Pippinus decesstsset, pater nuntium acceperat, 
p. 34 sq. Karolus respondet se foedus . . minime violare veile ; 

insuper ut a Mosa usque Sequanam regnum^ quod pater üli cfe- 

disset^ nequaquam congruum videretur, ut UU obmitteret '). 

p. 35 ut se urbemque dbsque conflictu dedant, cum omnisubiec- 

tione promittunt ^). — p. 45 promittensj ut legem . . habendum 

concederet. 

qualiter^), 
Dipl., I, p. 177 debet tria testimonia mittere quod., inve- 

nisset, et altera tria, qualiter pater . . invenisset, 

I, p. 181 qui dicant, qualiter eum venire rogasset. 

II, p. 404 Non incognitum esse reor pluribus, qualiter Caro- 
lomannus . . concessit. 

II, p. 408 sq. Noüerit sancta industria vestra, qualiter pastores . . 
debent procurare. 

Nith., p. 33 mandata qualiter pro suo adiutorio in ülis par- 
tibus isset, 

Nunc quoniam omnes locos qui huc pertinent, recensuimus, 
de origine pauca disseramus. 

lam vidimus usum conjunctionis quod sine ullo dubio adscri- 
bendum esse sermoni cotidiano et paulatiin in liuguam irrep- 
sisse et prodisse, vestigia au tem hujus constructionis iam in 
ipsa lingua classica inveniri posse, non igitur licere originem 
aliunde, i. e. e lingua graeca, peti. 

Conjunctio quia tamen pro Ace. c. Inf. posita in versionibus 



1) Fortasse hic locas allo modo explicandas est. Fieri potest, ut auctor in animo 
habuerit sententiam secundariam praemittere, deinde enuntiato primario inserto 
conjunctionem ut denuo scripserit ante verbum obmitteret. 

2) lam apud Justin. XXI, 8, 2. 

3) Sexto saeculo quatenus quoque Ace. c. Inf. loco adhiberi posse docet nos E. 
Wölfflin in Jrch. ƒ. lat, Lex. V, 412. 
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et in scriptoribus ecclesiasticis primum apparet, ita ut coraplares 
viri docti censeant hanc structuram ortam esse ex imitatiooe 
linguae graecae. Ita Mayenus p. 41 dicit: Dveri simillimum est 
illas coQstructiones e graecismo quem grammatici vocant, ortas 
esse." p. 43: >Nam iu liugua graeca post verba sent. et deel. 
non solum Sti, sed etiam 3/0 r/, ui;, oiruc, apud poëtas etiam 
ovvsKXj et oiovvêKx adhibitae sunt." Idem fere iudicat Bonnet '). 

Iniuria tarnen, ut mihi videtur. Nam si totus usus conjunc- 
tionum pro Ace. c. Inf. positarura linguae latinae iis tempo- 
ribus ignotus fuisset, easque in versionibus primum adhiberi 
yideremus, fortasse quamvis inviti concederemus Romanos hanc 
constructionem e lingua graeca sumpsisse. Vivebat tamen con- 
structio analytica apud Romanos eius aetatis: particula quod^ 
ut supra vidimus, saepius nh iis ponebatur, ubi bonus usus Ace. 
c. Inf. postulat. Licebat igitur iis interpretibus qui verbum pro 
verbo reddebant, vertere oti per quod» Cum autem quia non 
bic illic, sed vel saepius quam quod adhibeant, hoc unum sta- 
tuere debemus et quia hac in re usitatum fuisse sermoni vulgari* 
praesertim cum et Augustinus et Beda Yenerabilis et alii in 
unaquaque fere pagina eo usi sint. 

Diversitas autem particularum graecarum argumento esse non 
potest, nam nihil erat, cur interpretes Novi Testamenti pro 
unico OTt tres particulas jwod, juia, gwomam^) usurparent^), inter- 
pres libri Irenaei semper fere on conjunctione quoniam redderet *). 

Certe non nego, nemoque negabit linguam graecam magni 
momenti fuisse in linguae latinae historia, sed vi sola eius linguae 



1) Le Latin de Oréffoire de Tours^ p. 661 : „Quant ^ quia, on ne peut guère 
douter que ce soit la traduction de ^rt. Rien dans le latin archaique on olassique 
ne donnait lieu k s'en servir." Quam opinionem ipse infirmat in annotatione addens 
et etymulogiam et usum Plautinum ansam dare potuisse. 

2) De particula quoniam prorsus idem dispntari potest quod et de quia, 

3) Cf. Dokkum, p. 92. 

4) Cf. Mayen, p. 44. 
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particulam causalem subito adbibitam esse ut Ace. c. Inf. red- 
deretur, quod fortasse semel vel bis interpret! ignaro evenire 
potuit, a yerae linguae ingenio quam maxime abhorret. 

Est igitur origo usus conjunctionis quia pro Ace. e. Inf. 
positae petenda ex ipsa liugua latina, et aeque ac particalae 
quod et hujus conjunctionis prima initia iam antea cernere 
possumus. 

Habet enim conjunctio quia apud seriptores archaicos Plau- 
tum, Terentium, Lucretium latiores fines quam apud Giceronem 
eiusque aequales. Ita saepissime ponitur post verba affectuum^ 
post correlativa ideo^ eo, propterea usus eius frequentior est 
quam quod^ locutiones nüi quia, non eo quia in lingua archaica 
saepe occurrunt, sententiae quales Plaut., Pseud., 545 quo 
id sim facturua pacto nil etiam scio nisi quia futurum est luce 
clarius ostendunt, quam latos fines quia apud archaicos habuerit. 

Tum autem fines coartati sunt a scriptoribus qui elegantiore 
oratione utebantur. Non tamen nostram particulam mortuam esse, 
immo quam maxime vixisse in populi ore, ea re testatur, quod 
postea Tacitus, Gajus, alii quia compluribus locis admittunt, ubi 
bonus usus quod requirit. Ita Tacito locutiones non quo, non quod. 
non quin ignotaö sunt, semper non quia apud eum invenitur ^), 

Et illum usum postea magis magisque crebriorem factum 
esse, ex hoc iam apparet quod Anthimus, quem vulgari sermone 
scripsisse constat, saepissime quia adhibet, et cum causam et 
cum tempus indicare vult, particula quod tamen nusquam apud 
eum occurrit nisi pronominis vi praedita. 

Libenter fateor haec omnia nihil certi probare quod ad nostram 
constructionem attinet: cum autem videmus ubique quod repelli 
conjunctione quia, quae ita fere fit »eine Universalkonjunktion", 
cum cernimus quia frequentissimum esse in sermonibus huiusque 



1) Cf. Handb, d. kl. Alterihumw. II, 501 sq. 
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generis scriptis, haud temerarium est suspicari et in structura 
de qua loquimur, populum saepius quia usurpasse quam scrip- 
tores poetasque. 

Tute igitur statuere possumus sexto fere saeculo conjunc- 
tionis quod dominium valde coartatum esse, cum in scriptis, 
turn praesertim in populi ore, quia autem eius locum fere oc- 
cupasse. Sed post id tempus subito quia videmus evanescere ^) 
ita ut in Fredegarii libro IV nuUum vestigium inveniamus — 
nam 135, 3 legitur in loco sumpto e Vita S. Columbani — in 
Nithardo nuUum, in Gestis Dagoberti unum 402, 37. 

Quid hoc sibi velit, miramur certe omnes. Quomodo fieri 
potuit, ut conjunctio, cuius usus semper frequentior factus est, 
tam subito fere tota ex oculis evanesceret? 

Labente tempore verba, quae apud scriptores diversae aetatis 
leguntur, eandem fere formam servarunt, solos scriptores omnium 
litterarum ignaros dubitare atque haesitare videmus. Bevera 
autem per septem vel octo saecula pronuntiandi rationem magnam 
mutationem subisse cum per se intellegitur tum maxime apparet, 
si vetustissima monumenta linguae franco-gallicae inspicimus, 
quae tamen ipsa quoque ostendunt, quam auctoritatem ratio 
scribendi linguae classicae etiam habuerit ^). Ita decursu temporis 
pronuntiandi ratio vocularum quod et quia ita mutata est, ut 
litteris quibus exprimi illae solebant, non iam responderet. Ita 
scriptores posterioris aetatis quod assumpserunt, quae particula 
in scriptura quidem frequentior erat quam quia et quae bono 
usu requirebatur. 

Non huius opusculi est propius ad hanc quaestionem acce- 
dere, suflBciat mihi laudare virum, qui huic rei studiose dedit 



1) Non ubique, nam apud Bedam frequentissimum est. 

2) Utilissimum est inspicere Ed. Koschwitz, Les plus anciens monuments de la 
langue francaisey Leipzig 1902, qui textum et traditum et restitutum nobis ante 
oculos ponit. 
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operam, et qni summam inquisitionis suae hisce verbis reddit ') : 
>Ein Rückblick auf die Geschichte der fraglichen Formen zeigt, 
dass quod und quia, die von alters her als gleichbedeutende 
kausale Eonjunktionen fungiert batten, seit spatlateinischer Zeit 
zur (Jmschreibung der Accasativ cum Inf.-Eonstruktion des klas- 
sischen Lateins allgemein üblich wurdeo. Nachdem quod wahrend 
eines ge wissen Zeitraumes sowohl als expletive Konjunktion wie 
in anderen Bedeutungen eine ausgedehnte Verbreitung gefunden 
hatte, machte sich allmahlich die bestandig fortlebende Eon- 
kurrenzform quia auf seine Kosten geitend, und co verschwand 
schliesslich aus der lebenden Sprache. Noch vor der Durch- 
fahrung dieser Veranderung waren, infolge verschieden bedingter 
satzphonetischer Entwickelung, aus quia die beiden Formen qui 
und qua heryorgegangen, die sowohl in Gallien wie sonst ziem- 
lich lange neben einander fortleb ten. Trotz der mit der Zeit 
eingetretenen Diflferenzierung in der Bedeutung dieser Formen 
wurde qua wahrend des spateren Teiles der vorlitterarischen 
Periode verdrangt. Wahrscheinlich hangt sowohl mit diesem 
Ümstande wie mit der Substitution des Relativums quem für 
quam auch der Schwund von qua < quam zusammen, das unge- 
fahr zur selben Zeit im Süden wie im Norden durch qui^ que 
ersetzt wurde." 

Usus conjunctionis ut pro Ace. c. Inf. adhibitae admodum 
Yarus est^ quia scilicet ipsa haec particula paulatim evanescit e 
^iya lingua. Facile autem id intellegi potest, nam transitum 
j)arant complures locutiones e lingua classica notissimae, ut: 
yraeclarum est post quam locutionem poni potest et ut et quod 
et Ace, c. Inf. parva tantum discrepantia, verum est ut, mos est 
-ut, acddit ut (cf. bene accidit quod) et aliae. 

1) Cf. Rydberg, Zur Oesch. des französischen §, II, p. 378 sq. ; cf. Meyer-Lübke, 
Binführung in das Studium der roman, Sprachtciss,, p. 90 sq. 
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Alio modo qualiter et quomodo^ quae particulae quoque hic 
illic inveniuntur, explicaoda sunt. Yarias vlas lingaa ingressa est, 
postqnam vis analytica se manifestare coepit: non solam par- 
ticulae qmd quia quoniam ut adhibuit, sed etiam interrogatione 
indirecta usa est, ut nos quoque vocem >hoe" usurpamus post 
verba sent. et deel. etiamsi nudum factum proferimus '). For- 
tasse significatio interrogatiya quodammodo adhuc sentitnr, cam 
tarnen videmus Dipl., I, p. 177 quod et qualiter inter se alter- 
nare ^)j concedendum esse arbitror eius generis sententias etiam 
huc pertinere neque tractandas esse in loco ubi de sententüs 
interrogativis agendum est. 

Liceat mihi nune tres tabulas addere, quas partim ex 
Mayeni ^), partim ex Dokkumii *), partim ex Bonnetii ^) libris, 
partim ex iis quae ipse inveni, coraposui. Prima tabula nos 
docet, qui sit conjunctionum usus diversae aetatis; secunda nos 
admonet non solum temporis, sed praesertim generis scriptorum 
rationem esse habendam; tertia non tam rationem monstrat, 
quae exstat inter conjunctiones et Ace. e. Inf., quam quae inter 
conjunctiones ipsas intercedit. 



1) Cf. Molière, Les Amants Magaifiques, l 2, Il y a une ckose qui nCétonne dam 
Vastrologiey comment des gens qui savent tous les secrets des dieux .... aient besoin 
de faire leur cour et de demander quelque chose. Hic contaminatio quaedam facta 
est, verbum „avoir'' enim in conjunctivo positum est quasi particnla „que" praecedat. 
Cf. tarnen p. 68. 

2) Item apud Luc. Car., p. 286, 1 quomodo et quod. 

3) 1.1. p. 47 sqq. ; cf. et Alayen, Ueber die Entwicklung der franz. Konjunktion 
que ufid des deutschen Akkusativ mit dem Infinitiv aus dem Lateinischen, Gymn. 
Progr. Konitz, 1902. 

4) 1.1. p. 67. 5) 1.1. p. 66. 
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Apuleji Metam. (± 175), 
Tertullianus (150—230). 
Cyprianus (± 200—237). 
Lucifer (±360) . . 
Orestes Trag. (d= 475). 
Fortunatus (535—600) 
Gregorius (538—594) 
Beda Ven. (673—735) 
Diplomata (± 600) . 

„ (700-750). 
[rredegarius] (±660) 
// (± 750) 

VitaDagoberti(800— 835). 
Nithardus (841-843). , 
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Quae tabulae haec nos docent: 

1. In prima videraus conjunctionum usum labente tempore pau- 
latim accrescere usque ad medium fere saeculum octavum. Postea 
Garolo Magno *) praesertim auctore sermo vulgaris et lingaa 
scripta altera ab altera magis magisque se liberant, haec iam 
vitae expers mutari non iam potest, sed reverti conatur ad nor- 
mam linguae classicae. 

2. Augustinus quo magis hoc egit ut a populo intellegeretur, eo 
ampliorem usum fecit coniunctionum. Quae res ostendit con- 
structionem analyticam in sermone cotidiano multo frequentio- 
rem esse quam prima tabula nos suspicari sinit. 

3. Augustini et Bedae Yenerabilis sermonibus et tabula tertia 
inspectis statuere possumus conjunctionem quia vulgo accep- 
tiorem fuisse quam quod ^). 

Ut autem recte de tabulis quas praemisi, iudicemus, oportet 
nos meminisse magnum dominium esse, ubi et lingua classica 
quod adhibere possit, persaepe tamen Ace. c. Inf. adhibeat ^). 
Posterior latinitas hac in re usum conjunctionum valde auxit. 
Deinde in tabulis nostris mentio non fit neque usus quamvis 
rari particularum ut qualiter quomodo^ neque praesertim con- 
junctivi qui saepe Ace. c. Inf, vice fungitur (de quo pauUo 
post), ita ut tabulae nostrae justam rationem quae in ter con- 
structionem analyticam et syntheticam intercedit non indicent. 
Apparet autem haec omnia vim numerorum etiam augere. 

Contra saepe difficile est secernere duas constructiones quae 
et in lingua classica sequi possint verba sent. et deel., nam 



1) Carolus auctor fuit, et ut magis studii poneretur in lingua classica discenda, 
et ut concilium Turonense (812) statueret, ut oratores ecclesiastici in sermonibus 
suis lingua populari uterentur. 

2) Dolendum est quod Dokkum in dissertatione sua Sermones praetermisit, ita 
ut haec res oum fugorit. Miror quoque quod Régnier, Be la latinité des Sermons 
de Saint Augusiifiy Paris 1886, non magis hoc observavit. 

3) Cf. p. 32. 
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notuin est ea verba et Ace. e. Inf. et duos accusativos secum 
habere posse. Si duo accusativi substantivi sunt, nulla dubitatio 
oriri potest, neque si participiam praesentis legitur, si vero 
aliud participium vel gerundivum adhibetur, diflBcilis fit res et 
saepe duabus rationibus explicari potest. Yerisimile tarnen est 
fere semper duos accusativos esse intelligendos. Primum enim 
alioquin intellegi non potest, cur verbum esse tam saepe omit- 
tatur, multo multoque saepius quam in lingua classica — deinde 
iam scimus Ace. c. Inf. fines valde coartari — denique accu- 
sativorum usum etiam nunc in lingua franco-gallica floret 
vigetque ^). 

Porro observandum est, post verba sent. et deel. saepius 
pro Ace. c. Inf, solum infinitivum invenitri, si duo verba 
idem subjectum habent, id quod a bono usu quam maxime 
abhorret. Videmus igitur multis et variis modis constructionem 
Ace. c. Inf. corrodi et minui, quae omnia in mente habere 
debent ii, qui tabulas praecedentes recte iudicare volunt. lUae 
autem nihil nisi rationem dant, quae intercedit inter usum con- 
junctionum quod^ quia, qiiomam et Ace. c. Inf. ; ut darem eam, 
quae exstat inter totam constructionem analyticam et syntheti- 
cam, doleo et tempus et materiem mihi defuisse ^). 

ütilissimum mihi visum est haec omnia accuratius exami- 
nare, antequam quaereremus qui esset verbi modus in nostris 
sententiis ^). 

Quae cum Ace. c. Inf. vice fungantur et pendeant a verbis 



1) Sic igitur accepi v. c. Bed. Ven., XX, 142 etsi ei unitos nos conspexerimus \ 
XXII, 159 quam credimus sumptam; XXT, 154 pairem glorificandum praedicare. 

2) Linguam franco-gallicam antiquam constructionem Ace. c. Inf. non omnino 
abhorrere docent nos Tobler, Vermischte , Beitrüffe, p. 73 sqq., Etienne, Essai de 
Gramm. de V Ancien Frangais, p. 248. Cf. tarnen Meyer-Lübke, Gramm, des langties 
romaneSf III, p. 431 sqq. 

3) Cf. de iis quae sequuntur, omnia quae acute obserravit Bonnet, 1.1. pp. 666 sqq. 



56 

sentiendi et declarandi, omnes exspectamns in iis ut in oratione 
obliqua conjanctiyam moduni esse ositatum. Et hanc modum 
semper positum yidemas in omnibos aactoribos usque ad Apu- 
lejum UDO Petronio excepto. Daae autem res sant quae effece- 
runt, ut et indicativus usurparetur. Prior est, quod sermo plebeius 
et cotidianus semper siniplieior fuit quam stilus artifieiosus auc- 
torum classicorum. Quanto familiore stilo igitur utuntur homi- 
nes, tanto proniores sant ad adhibendum modum indicativum. 
Ut hanc vulgi consuetudinem perstringeret, Petronium quattuor 
locis ubi quod occarrit, indicativum posuisse suspicor. 

Sed accedit aliud quid. Pergit quidem conjunctivus esse modus 
qui in oratione obliqua usurpatur — et paulo post id clarius 
iam videbimus — at iam cemi potest homines, si quid proferre 
Yolunt quod nuUi dubitationi obnoxium sit, iam iam praeferre 
modum ad hanc rem exprimendam proprium, indicativum dico. 
Ita fit, ut res saepe admodum incerta et fluxa sit, et si inspi- 
ciemus locos, ubi conjunctiones pro Ace. c. Inf. adhibitae sunt, 
videbimus saepe di£Bcile esse statuere, quare singulis locis con- 
junctivus vel indicativus positus sit, vel potius saepe et indi- 
cativus et conjunctivus probari possunt. 

Sic Aug., Serm., p. 60 (XXII, 5) Clamore tuo convinco quod 
videaa conj. adhibetur quod videas proponitur ut res de qua 
litigatur, sed et indic. hic usurpari potest, quia res confecta et 
om nis dubitatio sublata est. 

Saepe etiam conj. adhibetur ut futuri notionem reddat: Bed. 
Ven., IX, 71 constat nimirum quod vincamus; id quod optime 
apparet ex loco Augustino p. 9 (V, 4). Dictum est ei a Domino^ 
quod duo populi in utero eius confligerent et duae gentes, et quia 
maior serviet minori, ubi conj. et futurum inter se alternant. 

Exemplum quod ultimo loco attuli, aliam quoque rem indicat 
nempe post quod conjunctivum, post quia indicativum frequen- 
tiorem esse. Sic apud Augustinum post quod 9 conjunctivi, 8 
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indicativi; post quia 1 conj., 64 ind. inyeniuDtur; apud Bedam 
autem post quod 8 conj., 18 ind., post quia 28 conj., 43 ind.; 
apud TertuUianum post quod 44 conj., 11 ind.; post quia 2 
conj., 7 ind. ; apud Luciferum post quod plus 60 conj., 8 ind. ; 
post quia 1 conj., 7 ind.; apud Gregorium Turonensem post 
quod 24 conj., 10 ind.; post quia 2 conj., 31 ind. ^). 

Fredeg., 189, 11 Videns quod . . . ceperat et . . , rapuisset et . . . 
non potuisset et conj. et ind. adhibet nuUa alia re nisi variandi 
studio adductus. 

Sed non solum ind. vel conj. sequitur post conjunctiones, fit 
etiam, quamvis raro, ut auctor oblitus se initio conjunctione 
usum esse sententiam claudat infinitivo: 

Gesta Dagoberti, p. 409, 7 credendum est quod erogatio et 
oratio . . . impetrari posse, 

Gesta Dagoberti, p. 421, 23 senea addidit quod . . . accessisse 
ad se virum, 

Interdum conjunctio non legitur, attamen conjunctivus ad- 
hibetur, tum igitur conj. revera est modus orationis obliquae. 

lam Apulejus hujusce rei exemplum mihi praebere videtur: 

Met., V, 6 Sed identidem monuit ac saepe terruit^ ne quando 
sororum pemicioso consilio suasa de forma mariti quaerat, neve 
se sacrilega curiositate de tanto fortunarum suggestu pessum 
deiciat; nee suum postea contingat amplexum, 

Aug., p. 66 (XXI, 8) Vide ergo, cogita hoc tihi f adat Dominus tuus, 
> p. 415 (CCCLIX, 5) Diximus: Ponamus omnino malam 
habuerit causam Caecilianus *). 

Bed. Ven., XVI, 114 spero me etiam ... meo capiti iungat 
in regno. 

Frequentissima haec constructio est apud Predegarium. In 
libro IV solo tredecim locos enumeravi. 



1) Cf. Mayen 1.1. p. 52 et Bonnet 1.1. p. 662. 

2) Hic concessio exprimitur et verbo ponendi et modo veibi habendi, cf. p. 15 sqq. 
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126, 15 ipso tradente baptiamum vellet accepire, 
129, 9 revelatur «i, ut iret ad ecclesiam, in media ecclesia... 
corpus adesset, 

138, 24 sqq. indicans se veile aggredere; Clotharius in sola- 
tium Theudeberti non esset. Ducatum . . . , si Theudericus Theude- 
bertum superabat, Clotharius receperit (reciperet) pro: Clothariiim 
receptunim esse. 

139, 15 Rustica fabula didtur lupus ascendisset in mantem. 

140, 17 per legatos mandabat^ quicquid ... indicabaturj poUi" 
cetur esset implere '). 

140, 23 Dagobertus promittens, si. . , emendabat . . . periculum 
non haberet. 

147, 22 dicens ipsum regem vellet interjiccre. 

152, 2 cum thesauros in mare proiecerit^ dicensque Neptuno 
munera daret. 

154, 13 Fertur factione Dagoberti fuisset interfectus. 

155, 24 mandans cum ipso amicitias obligaret; ipse vero ei 
auxüiaretur. 

22 unde unum centenarium cassaret ^^'promisit secassaturum esse. 

156, 23 regi suggessit, quod Ulam. . . non debuisset humiliare; 
multum exinde reges Francorum et Franci essent ingrati. 

160, 18 mittit nuntium . . . velociter se traderet; alioquin exer- 
citus . . debuissent irruere. 

Hoc quoque modo explicandus est conj. qui invenitur Fred., 
110, 21 Fertur,. vox dixisse: Haec sunt Langobardi . . . Tune 
Langobardi clamassent. 

In proxirao exemplo conj. pendet a verbo quod insertum 
est: Fred., 192, 14 ut adsenmt consilio regis factum fuisset. 

Vidimus ^) post verba iurandi saepius ut poni, fortasse igitur 



1) Esset implere conjunctivus futuri passivi temporis peracti est, cf. verbi habendi 
U8U8 ut futuri activi Dotio circumscribatur. Cf. p. 42, ann. 1. 

2) p. 46. 
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conjunctivus in sententiis qualis haec est: Fred., 83, 16 cum 
sacramenlo dicens . . . soledos non haheret adscribendus est con- 
junctioiii ui quae frequenter omittitur. 
Nithardus hosce locos praebet: 

II, 4 slatutis eo tenore consentiunt^ ui... desiisset ; aliier auiem 
iure quod iuraverani, absoluii ease debereni, 

III, 2 qui hoc dicebani, si idem Karolus ad praesens essei, ad 
ïlhim venire minime differreni. 

IV, 3 legaium ad fraires suos dirigens mafidat , . . primores suos 
ad illos dirigere vellei de pace deliberaiuroa, 

Interdum primum Ace. c. Inf. utitur, deinde solo conjunctivo: 
II, 5 dicens ei fidelem se illi fuisse^ ei ium si licerei esse voluisset* 
IV, 5 aiebant hoc expiare posse^ ac per hoc melius essei, ut hoc 
facereni . . . 

Verisimile est aliquoties conjunctivum adductum esse alio con- 
junctivo qui praecedit, praesertitn post sententiam conditionalem, 
ut Fred., 160, 18; 155, 24; Nith., II, 4; II, 5., sed si inspi- 
ciraus locos quos exscripsi, cernimus longe plurimos conjunc- 
tivos positos esse pro Ace. c. Inf. futuri. Apparet igitur linguam 
abhorrere a molesta illa conjugatione periphrastica et conjunc- 
tivum ut commodiorem praeferre. 

Nonnumquam indicativus quoque adhibetur, ubi conjunctivum 
vel Ace. c. Inf. exspectamus: liberior igitur fit lingua: ea quae 
pendent a verbo sent. vel deel., auctor subito profert ut sua 
ipsius verba. 

Fred., 139, 15 Rusiica fahula diciiur lupus ascendissei in mon- 
iem, ei cum jiliae suae iam venare coepisseni^ eos ad se in monte 
vocat, dice7is , . . 

140, 17 mandabai, guicquid . . . indicabaiur, pollicetur essei 
implere, 

155, 25 mandans: prae iimore . . , non audebat recipere. 
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156, 5 eum compellens , . . eam matrimonium acciperei ; per ipsam 
omnes Langohardi eum sublimavant in regno '). 

Nith., 23 praestolari debere dicehant\... hinc Lodharium auden- 
tiorem Jieri debere, atque hi qui adhuc se neutri copulaverant, ad 
illum affluete undique sperabant. 

24 sq. . . viêum est, ut deligant, per quos . . . mandent ; insuper 
obsecrenêj ui . , , crederet quod , . . debebatur ; insuper offerent illi, 
quicquid . . . videbatur, 

Quod ad tempus attinet, ipsa exempla quae attuli, nos docent 
leges consecutionis temporum saepe iufringi. 

Ita pro imperfect! et plasquamperfecti coujunctivo saepe conj. 
praesentis et perfecti usurpatur: 

Ap., Met., X, 7 Quod se vocasset, quod . . . mandaveril, quod 
promisissei . . . , quod . . . sit comminatus^ quod . • . reddiderit, quod . . . 
porrexerit, 

Dipl., I, p. 192 iu. inier alia suggessit • . . , quod idem monas- 
terium , . . exstruxerit. 

Fred., 142, 23 dixit quod Chlotharius . , , migrareL,.; Aletheos 
esset paralus . . . , ipse possit . . . regnum accipere. 

Nith., III, 1 invenium est, quod . . . decertaverint, . . . efectum 
sit, . . . deberetur, 

Prae ceteris autem frequens est usus plusquamperfecti con- 
junctivi pro imperfect! conjunctivo, praesertim in Fredegario ^). 

Fred., 154, 7 videfis quod non potuisset resistere. 

» 156', 22 regi suggessit quod.,. non debuisset humiliare. 
» 165, 8 fiduciam haberet quod super ipsum non voluissent 
irruere, 

1) Nisi vitium latet, hic sublimavant positum est pro: sublimaiuri erant, i. e. 
pro futuro temporis peracti — quod tempus e lingua evanescit — ; conferri potest 
usus conjunctivi imperfect! pro conjunctivo futuro adhibiti v. c. Fred., 146, 23 
promittens . . . periculum non haberet. 

2) Cf. etiam Dipl., II, p. 415 fin. Legitimus nulla hahuit quod., dicere aut 
opponere debuisset; cf. p. 415 med. nihil habuit quod diceret vel opponeret. 



61 

Fred., 160, 18 miUil nuniium , , .velocüer se traderet; alioquin 
exerciius , . . debuiaaent irruere. 

Fred., 141, 28 reputans ei eo quod decent regea per ipsum inter-- 
fecti fuissent '). 

Qai usus nobis profecto non mirus videbitur, si cogitamus quo- 
modo res se habeat in lingaa franco-gallica. In antiqua enim 
lingua forma amarem plane abest, ita ut amavissem et 
imperfecti et plusquamperfecti vice fungatur, sed alia forma 
peripbrastica j'ensse aimé magis magisque adhibetur, quae 
plusquamperfecti locum occapare conatur, quam pugnam omnes 
novimus ita finitam esse, ut forma amavissem hodie non iam 
plusquamperfecti, sed imperfecti conjunctivi notionem reddat^). 

h. De Conjunctivi usu post verba afifectuum. 

Constructio post verba afectuum fere eadem est, quae apud 
auctores classicos, nihil igitur impedit, quominus ea praeter- 
missa transeamus ad structuram, quae post verba voluntatis 
adhibetur. 

ünum solum exemplum afferam, quod sufficiat ad indicandum 
quid intersit in ter usum priorem et posteriorem. 

Aug., p. 390 (CCCLVII, 4) \ Hoc te rogat Ecclesia^ ui feras 
quia blasphematur Ecclesia. 

Quod exemplum nos docet, post verba aSectuum non solum 
quod^ sed etiam quia adhiberi, qui usus apud archaicos quoque 
notissimas erat. 

c. De conjunctivi usu post verba voluntatis. 

Structura verborum voluntatis iam aetate classica non con- 



1) Hoc exemplum alia ratione explicandam est ac cetera. Frequenter enim pro 
formia: amatus snm, eram, ero, sim, essem aliae occurrunt: amatus fui, fueram, 
faero, fnerim, fuissem. Verbum auxiliare igitur perfecti formam assumpsit, ita ut 
pleonasmus quidam existat. 

2) Cf. Darmesteter, Oramm, Hist.y IV, p. 163 sq. 
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stat. Tarnen dici potest conjonctio mi cnm conjanctivo post 
ea verba usitata fuisse, nonnnllis solom verbis exceptis ut 
iubeo, vetOj patior^ sino quae Ace. e. Inf. secnm habent, et volo, 
nolOf malo^ cupio quae plerumque aut Ace. e. Inf. aut Inf. requi- 
runt '). Facile autem intellegimus iuóeo vim ceterorum verborum 
subire, neque miramur in posteriore latinitate saepius inveniri 
iuheo ui, cum iam apud Plautum haec structura inveniatur, 
quin etiam bis apud Ciceronem ') ; sed hoc interest inter aetatem 
classicam et posteriorem, quod ea constructio postea semper 
crebrior fit, et alia quoque verba eam adoptant mutata inter- 
duDi prisca sua significatione. lam liceat mihi ejus rei nonnuUa 
exempla afferre quae apud auctores diversae aetatis inveniuntur. 

iubeo. Ap., Met., I, 23 MH tueorem deeedere, utque in eius 
locum assidam iubet; Aug., Serm., p. 6 sq. (Y, 3) Gum iussum 
esset ut corpora deponereniur ; DipL, II, p. 415 Propierea iubemuê 
ui ipse Fulradus,,, habeat. 

Vel omissa coojunctione : 

Ap., De Magia, 63 iussi currtculo iret aliquis. 

Fred., 87, 35 Si iubebas . . . accederemus ad proelium, cognos-- 
cebaa cui ex nobis sit utiliias au ignavia. 

disco, doceo. Aug., Serm., p. 74 (XXIV, 4) Farum est, quia 
tu non a me discis ut sis miiis, et me vis docere ne sim mitis. 

dico. Aug., Serm., p. 74 (XXIV, 4) Dicit Christus, ut inter 
se pacem kabeant Christiani. 

videri. Aug., Serm., p. 389 (CCCLVII, 3) Visum est ut pacem 
habeant Christiani ^). 

conari. Aug., Serm., p. 181 (GXXV, 5) Bonum est tibi ut 
illuc coneris ut bono loco ponaris *). 

1) Singula apud Draegenim, Hist. Syni,, II, p. 285 — 300. 

2) Verr., II, 67 j IV, ]2, 28. 

3) Draeger solum affert Ter., P-*^w., IV, 3, 14 et Qaadr. ap. Geil., III, 8, 8. 

4) Diversi generis est Caes., B. G., I, 5 quod facere constituerat, conaniur, ui e 
finibus suis excedant, ubi ut vim explicativam habet. 
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valeo. Aug., Serm., p. 192 (CXXV, 11) vaUani, ut non 
diligaiis saeculum. 

dimitto. Aug., Serm., p. 320 (CCCXXX, 4). Dimüte paiiatur. 

iavat. Anth., 11, 35 et de medo bene facto ut mei bene 
habeatf multum iuvat. 

iudico. Dipl., Il, p. 415 decreüimtie iudicasse ut teatamen- 
ium . • . permaneat, 

nitor. Fred.y 149, 1 Aribertus nUebainr^ si potuüset, regnum 
adsumeret. 

informo. Bed. Yen., XXIII, 169 nosque in/ormavit ut operatn 
demus. 

iuro, sacramenta dare, dextras dare, firmare, tractare ^) : 

Nith., p. 10 iuraverat, ut partem regni quam vellef, pater 
eidem daret. 

Fred., p. 141, 6 tractabant, ut neque unus evaderet^ eed , , . 
delerent; p. 166, 8 firmavit uuicuiqne dignitalem servaret. 

Nith., p. 3 consensit ac sacramenta testatus est, ut portionem 
regni quam veUet, eidem pater daret. 

Pro conjunctione ut aliquoties aliae quoque inveniuntur : 

qaaliter. Nith., p. 33 et qualiter super Karolum irrueret, 
inteudit. Of. Nith., p. 35 et 42. 

quomodo. Nith., p. 12 quomodo tyrannos compesceret, contendit. 

quatenus. Dipl., II, p. 417 Igitur quia postulasti quatenus 
monasterium » , , decoretur; p. 192 cofistituimus quatenus*., teneant, 

quod. Nith., p. 27 sacramento firmare praecepit, quod pro 
nulla alia re peteret ^). 

Conjunctio ut e lingua evanescit: nullum iam vestigium cer- 
nimus in liogua franco-gallica, mirandam igitur quod tam fre- 



1) Haec yerba modo voluntatem exprimunt ■= conseniire^ modo verba declarandi 
sunt = promitto. Eoram exemplum secutam promitto quoquo ut secum habere potest, 
cf. p. 47. 

2) Qtna fortasse Bed. Yen., VIII, 62 et VIII, 66; vide p. 45 in annotatione. 
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quenter eani adhibent auctores aetatis posterioris. Tarnen fines 
eius iam aliis conjunctionibus coartari videtuus, quamquam usus 
praesertim particalarum quod et quia multo raior est quam exspec- 
tamus. Transituni certe parant constractio verborum iurandi et 
sententiae qualis est haec: Aug., Serm., p. 391 (CCCLVII, 4) 
non tihi dico quod taceas. 

Modus qui in eiusmodi sententüs adhibetur, semper conj. 
fuit, quia non res quae est, sed quae esse potest, indicatur. 

Est autem etiam alia constructio, quam haec verba admit* 
tunt et quae semper latiores fines occupat. Nempe exemplum 
iubendi secuta alia quoque verba voluntatis Ace. c. Inf. secum 
habere possunt. Interest tarnen hic duo genera discerni, verba 
ut iubeo^ et verba ut volo^ quae denuo hoc modo dividi pos- 
sunt ') : 

1. iubeo te domum aedificare. 2. volo te domum aedificare. 

3. iubeo domum aedificari. 4. volo domum aedificari. 

5. iubeo domum aedificare. 

In sententüs: iubeo te domum aedificare accusativus accipi 
potest ut objectum verbi iubendi, sed in: volo te domum aedi- 
ficare accusativus subjectum infinitivi est. Sententiae ut: iubeo 
domum aedificare, quae satis frequentes sunt in posteriore lati- 
nitate, aliam notionem habent quam volo domum aedificare, 
Exempla abundant: 

1. permitto. Aug., p. 349 (CVIII, 2) permitte Deum gene- 
rare coaeternum) Anth., 12, 35; Fred., 68, 2; Bed. Ven., V, 
38; Dipl, II, p. 254 sq.; INith., p. 4. 

Aug. p. 52 (XIX, 6) Quis iterum vivere permittitur, 

facio. p. 429 (CCCXL, 1) nos fecit esse pastores; Dipl., 417; 
Bed. Ven., I, 6. 



1) Bonnet. 1.1. p. 672. 
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dimitto. Anth., 20, 34 dimittat illud refrigerare ^). Bed. 
Ven., IV, 29. 

praecipio. Pred., 170, 7 gentem tributariam esse praecepiL 
Nith., p. 2.; Bed. Ven., XIV, 182. 

rog o. Dipl., I, p. 197 filium scribere rogavi; Bed. Ven., 
III, 82. 

do. Bed. Ven., XXIV, 174 ut nos daret esse participes, 

2. vol o Aug., Serm., p. 88 (CCCXLII, 2) qui nondum se 
volebat oêtendere diem. Bed. Ven., VII, 48. 

capio. Fred., 83, 6 Cupiena reges esse discordes, 

3. permitto. Bed. Ven., VIII, 54 ille cor nostrum . . . per^ 
stringi permittat. 

praecipio. Bed. Ven., XVIII, 131 hydrias impleri aqua 
praectpiejis ; Nith. 34. 

impero. Gesta Dag., 408, 10 Flageïlis eum affici imperat. 

Fred., 96, 13 dans consilium legatos dirigi, 

facio. Nith., p. 35 eum custodiri fecit, 

Ap., Met., VI, 31 Mit primus vivam cremari censeret puellam^ 
secundus bestiis obici suaderet, tertius patibulo suffigi iaberet, 
quartus formentis excarnijicari praeciperet, 

4. Fred., 160, 30 quo ordine fiant, inseri procurabo. 

> 123, 26 curiosissime, quantum potui, inseri studui. 

5. Aug., Serm., p. 155 (XC, 4) tu adniones omnes admonere, 
150, 3 Brodulfo (= Brodulfum) . . . interficere iussit. 

Fred., 181, 22 petierunt sibi sacramenta cojiferre^). 
» 161, 19 Sallencium ibidem,., insiituere iusserat. 
» 124, 22 Quem , . . baptizare iubet. 
» 124, 7 ecclesiam aedificare iussit. 



1) Iniaria Rosé contra omnia fere manuscripta edidit re/riff erari, Sed yide p. 66, 
ann. 1. 

2) Sed Aug., p. 874 (LX XX, 2) Belectamt potum vini usurpare petere a medico 
ubi subjectum yerbi petendi et infinitivi idem est. 

5 
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Fred., 125, 24 quo8 concremare iassit ei omnea Qalloa bapti- 
zare fecit ^). 

Nonnulla verba et aliam constructionem secum habere pos- 
sunt: exemplatu enim verbi curandi secuta hic illic cudi gerun- 
divo mYeniantar: 

Ap., Met., XI, 8 facienda praecipio. 

Fred., 123, 26 de eodem incipiens tempore acribendum, 
» 124, 18 institutionem curandam curavL 

Dipl. II, p. 254 lavanda debent, 

Nith., p. 18 sacramento jfidem scrvandam illi Jirmavit, 

Praecipue autem frequens est infinitivas ille finalis, qüi pau- 
latim in liugua se divulgavit strenue adjuvante lingua graeca, 
cuius aualogia adducti poëtae iamdudam uberiorem hujus struc- 
turae usum feceraat. Ita iavenitur non solam post volo et cüpio^ 
sed post adnitor, contendo, atudeo, valeo (= posse), euro, propero, 
festinOf venio^ caveo, exapecto (Aug., Serm., p. 293 (CCCVIII, 1) 
Exapectat aanciitaa veatra acire), amo (Aug., p. 64 (XXI, 8) 
Hia ama divea eaae), habeo ^). 

d. De Gonjanctivi usu in interrogationibus obliqais. 

Fortasse lector benevolus qui a se impetrare potuit, at hanc 
meam disputationem perlegeret, sibi in memoriam revocans, quod 
initio dixi, nempe si incerti quid proferatur, turn conjunctivum 
modum esse quo id exprimatur, baud illepide observabit, si hanc 
rationem sequamur, in omnibus sententiis interrogativis con- 



1) Animadvertendum autem primae, secundae, quartae conjugationis infinitivos 
activi et passivi iis temporibus eodem modo proDuntiatos esse, ita ut nihil iam 
interesset inter aedificare et a^rfe^c^n, cf. Bonnet, p. 672 et 675. — Be verbo /o^ri^ndf» 
quod iam omnes notiones et omnea constructiones habet, quas et verbum franco- 
gallicnm „faire", conferatur Thielmann, Arch. f. lat. Lex., III, p. 177 sqq. 

2) Cf. p. 24, ann. 2. Fuse de verbi habendi nsu agit Thielmann, Arch. f. lat. 
Lex.y II, p. 48 sqq. et 157 sqq. Momorabile attulit exemplum ex Dipl., II, p. 830 
recipimut vel ad reoipere habemus, quocum conferendum : fai h écrire et ho a tcrivere. 
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junctivnm esse adhibendum : iis enim quam maxime incerti qaid 
proferri; et fortasse ea observatione mihi persoadere conabitür, 
rationem qaa statuere conatus sim quid codj. valeat, erro- 
neam esse. 

Optime scio ratiocinationem meam nee ab omni parte bene 
manitam esse nee omnia incommoda e medio sastulisse, attamen 
credo me istam difficultatem solvere posse. Magna enim est 
discrepantia quae interest in ter senten tias interrogativas et eas 
quae conjunctiyum requirant, sed potius quam id verbis probare 
paacis exemplis id illustrare malo, quippe quod hac in re et 
clarius et magis commodum sit. 

Exemplum nobis sit: Quid facit f Quid facietf 

Si dicitur hisce sententiis incerti quid indicari, non nego, sed 
quaero quid sit incertum : num faciendi ratio ? Minime, ni fallor. 
Is qui quaerit pro certo scit aliquid fieri vel factum iri; quid 
autem id sit, scire cupit. Quod igitur nemo dubitat quod attinet 
ad faciendi actionem, recte id verbum indic. praebet. — Melius 
etiam sentietur quod volo, si conferimus locutiones Quid faciatf 
Quid faceret? ubi conj. legitur quia significatur: Quid facere 
debet vel potestf Quid facere debuit vel potuit? 

Paulo aliter res se habet in sententiis ut: Fecitne? 

E forma ipsius sententiae effici potest, ut nunc dubitetur de 
ipsa actione; nonne eam ob causam iure conjunctivum exspec- 
tamus? Immo, indicativus in eiusmodi sententiis quoque rec- 
tissime se habet, Non enim quaeritur num id facere potuerit^ 
sed si sententiam supplemus, melius apparebit quid quaeratur: 
Fecitne annon fecit? Duae igitur res, utraque aeque simplex, 
proferuntur et quaeritur ut ex duabus hisce sententiis ea indi- 
cetur quae vera sit. Videmus igitur hoc quoque in loco indica- 
tivum optime defendi posse ^). 

1) In sententiis qualis est: Zou hij dat gedaan hebben i* ubi non certi qnid, sed 
tantum opinio alicuius rogatur, lingua latina nou conjunctivo, sed verbo auziliari 
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Sed cur ia iüterrogationibus obliquis anctores classici semper 
coDJuDctivo utuatur? Nisi fallor, eadem est causa quae con- 
junctivum adduxit in sententiis pendentibus a verbis sent; et 
deel.: eam enim modum Romani semper adhibent, si cogita- 
tiones, si verba aliena proferuntur, et id vel maxime fit in 
sententiis interrogativis obliquis. — Saepe autem fit, ut verbum 
quidem legatur, unde eae sententiae pendere possint, revera 
autem interrogatio recta adhibeatur. Quae sententiae frequen- 
tissimae sunt in lingua cotidiana, non solum in lingua latina, 
sed apud omnes populos. Exspectare igitur possumus Plautum 
multa eius generis enuntiata praebere '), v. c. Men. 914: die 
mihi hoc quod te rogo, album an atimm vinum potas? Eas sen- 
tentias indicativum modum praebere omnes intellegimus. — 
Aliae enuntiationes quae in lingua classica cum conjunctivo 
inveniuntur, in Plauto autem cum indicativo, potius ut sen- 
tentiae relativae explicandae sunt: ita illae quae initium faciunt 
verbis: ut, quomodo, quemadmodum, v. c, : Men. II, 3, 79 lam 
ego ex hoc ut factum est, scibo. 

Lingua classica, quae leges severiores sibi posuit, et enuntia- 
tata coordinata semper fere subjunxit et sententias relativas 
mutavit in interrogativas, pro indicativo autem semper con- 
junctivum adhibet. 

Postea tamen — ut vidimus etiam in sententiis quae pendeut 
a verbis sent. et deel. — lingua sensit tum demum conjunc- 
tivo opus esse, si revera incerti et dubii quid proferatur. Inde 
fit, ut conj. semper adhibeatur, si etiam in iüterrogationibus 
rectis ille modus ponatur, contra si nulla » poten tialitas*' cer- 
nitur, saepe indicativus inveniatur. Intellegimus autem neminem 
hoc clare sentire, immo praesertim si scribunt, omnes student 



utitur: Illumne hoc fecisse putas? Forma interrogativa est sententiae Hij zal het 
gedaan hebben : Illum hoc fecisse puto vel Ille hoc fecisse videiur, 
1) Draeger, Slist. Synt., Il, p. 460 sqq. 
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ut quam proxime absint a norma bonae latinitatis. Quod cam 
plerisque male succedat, Demo sibi constat, ita ut nibil certi 
statuere possimus nisi illis teraporibus omnia fere iocerta 
fuisse. Est posterior latinitas aetas memorabilis, in qua iuve- 
ninntur vestigia eoram quae fueruot et eorum quae erunt, sed 
permixta, indigesta; ratio tarnen iam sentiri potest quae eam 
molem secernet. 

Ut paucis verbis historiam modi in seutentiis ioterrogativis 
obliquis complectar: lingua archaica et couj. et ind. ad- 
hibet ; ind. autem ita ezplicari debet, ut senteutia aut coordinetur 
(paratazis) aut ut relativa accipienda sit; — lingua clas- 
sic a semper conjunctivo utitur, quia verba aliena proferun- 
tur; — posterior latinitas magis magisque incipit iiidi- 
cativum ponere, ubi nuUa dubitatio existit, tarnen conjunctivi 
usus multo praevalet; — lingua franco-gallo antiqua 
paulum progressa est: et couj. et ind. leguntur, sed conj. admo- 
dum rarus est et fere semper ut conj. dubitativus explicandus 
est'); — lingua hodierna semper ind. praebet. 

Apud poetas iam hic illic loei inveniuntur, ubi indica- 
tivus legitur, quos locos Draeger, p. 474 sqq. nobis enumerat. 
Eorum maxime memorabilis est Propert. III, 5, 25—46 ubi 
per viginti versus ad poëtae arbitrium modo conj., modo ind. 
scriptus est. 

Apulejus aliquoties variandi causa duobus modis uti vide- 
tur ut Met., VIII, 14 enarrato quae nuntiaverat quoque actio 
Thrast/llum petisset. De Magia 16 cur . . videantur, ubi et cur . . 
permutenturj quando , , recondet, cur .. accendunt; qui fiat, 

Levis discrepantia interest inter indicativum et conjunctivum 
in: Met., VIII, 1 referam volts quae gesta sunt quaeque possent 
merito doctiores . . chartis involvere. Hic enim conj. poten tialis 



1) Cf. tamen Avign., 26, 14 Pensez comment Garniers ait la vie finee. 
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est quo posterior latinitas et in eüuntiato primario uti potest, 
illud tarnen respicit ad tempus peractum et fere sententiis re- 
lativis adscribendum est. — Eae au tem senten tiae saepe con- 
funduntur cum sententiis interrogativis — et ei qui pueros initia 
linguae latinae docent, sciunt illos quoque eas saepe inter se 
permutare — ita ut ind. in eiusmodi sententiis bene explicari 
possit. Met., I, 25 lam faxo scias quemadmodum sub meo nuz" 
gisterio mali debent coerceri, X, 1 üt res est, de me cognosdte. 

Diversi generis ind. est De Magia, 67 Mihi credite, . . oppido 
quam mihi laborandum est Ibi enim oppido quam inseparabilis 
locutio est, quae etiam invenitur Liv., XXXVI, 25, 3 et 
XXXIX, 47,2. Conferri possunt locutiones: nescio quis; mirum 
quam Cic , Att., XIII, 40, 2 ; immane qiuintum SalL, fr. 2, 76 '). 

Coördinatie invenitur Met., VI, 14 Quid facis? Vide! Quid 
agis? Cave! Met., V, 9 Vidisti, soror, quanta .. iacent, .. quae 
praenitentj quae . . splendicant. 

Conjunctivus qui multo frequentior est quam indicativus, saepe 
ei rei adscribendus est, quod et interrogatione recta verbum 
eum exhiberet, ita Met., VIII, 3 delïberavit secum Thrasyllus^ 
quo . . opportunum reperiret locum (or. recta : quo reperiam) ; 
VIII, 17 ut decemere nequiremus, qua potissimum caveremus clade 
(or. recta: qua potissimum clade caveamua?). 

Augustinus aliquoties indicativum scribit, ubi bonus usus 
sine dubio conjunctivum requirit ut p. 131 (XLV, 4) Primo 
terra qualis nobis promittitur^ sciamus, In exemplo quod sequitur 
vel legitur in sententia quae pendet ab Ace. c. Inf. : p. 151 
(XC, 2) IVon dubito audire veile caritatem vestram quinam isti 
sunt, p. 168 (XC, 8) Unde laudatus est Petrus, . . recolite mécum 
et in aliis eiusdem generis sententiis dubitatur sententiae rela- 
tivae an interrogativae sint. Quae confusie optime cernitur iu 



1) Draeger, Hiit. Syni,, II, p. 477 sq. 
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proximo exemplo, ubi et particnlae et modi inter se permutan- 
tur: p. 225 timere debes quod non futstij et meminisse quod 
fuerisj et cogitare quid ais. 

Goordinatio indicatiyum adduxitin seotentiisqualisest: p. 157 
(XC, 5) Quaeramus . . qui sunt, qui habent aliquid, Qui indi- 
cativas praecipue frequens est post particulam ecce v. e. p. 35 
(XX, 3) Ecce qualem propono^ quae coDstructio comparari potest 
cum nescio quis, oppido quam^ de quibus p. 69 egi. 

Nulla causa nisi variandi desideriuin indioatiyum adduxit 
p. 338 (CCCXLIV, 5) Attende proximum tuum^ quanta faciat^ 
ut . . Attende et ülum, qui Christum negavit, quantum malum 
fecit propter paucos dies vitae, 

p. 357 (LXXXIi 2) vide quam sit mitis^ quod respondet. 

p. 391 (CCCLVII, 4) sed elige magis ubi loquaris, apud quem 
tacitus loqueris, 

Creberrimi sant conjunctivi dubitativi: p. 289 (CCLXXIX, 7) 
Elige hoc tempore quam partem teneas infuturo; p. 304 (CCCV, 4) 
Habes quid agas; p. 291 (CCLXXIX) Quomodo hinc exeas^ cogita ; 
p. 66 (XXI, 8) Dimitte Deo tuo qui scit quid det tibij quid tollat tibi. 

CoDJunctivus qui irrealis nuucupatur, legitur p. 385 (CCCLVII, 
1) quale enim bonum caperes nosses, et ideo quanto bono UU frau^ 
darentuvj conspidênSj misericordia tibi digni viderentur. 

Orationem obliquam agnosco p. 154 (XC, i) Aliud autem 
probare suscepimus^ quomodo multi essent ille unus, 

In scriptis eiusuiodi ut Sermones Augu^tini, quos iani scimus 
stilo scriptos esse familiari, apparet niultas sententias quas liugua 
classica subjungat, parataxi adhibita per se proferri nullo vin- 
culo enuntiato praecedenti coniunctas. Hoc et aliae res quas 
enumeravi causae sunt, cur Augustiaus multo saepius indicativos 
adhibeat quam Apulejus. Hic enim fere 180 conjunctivos, 13 in- 
dicativos; ille fere 190 conjunctivos, 80 indicativos adhibet. 
Satio igitur fere est 2*/g:l apud Augustiuum, 14:1 apud 
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Apulejum. Quod autem magoi momenti est et qaam maxime aptum 
ad probandam sententiam eorom qui putant Metamorphoses 
stilo cotidiano scriptas esse, omnes indicativi leguntar in Me- 
morphosesin, — nam De Magia 67 oppido quam una locutio 
adverbialis est — si De Magia 16 soluni excipimus. 

Tres coujanctivi quos Anthimus praebet, fortasse ut conj. 
dubitativi explicandi sant, cui rationi usus verbi debendi non 
resistit. 

7,1 rationem qualiter cibi comedantur ^) ; 9,3 quemadmodum 
uti deheant, suggerimus; 11, 2 qualiter meliua comedatur expono, 

Dnus indicativus legitur: 11, 10 miror satia quiê illia oatendit. 

Beda Venerabilis magis studuit ut propius accederet ad 
linguam classicam. Inde fit, ut conjunctivi apud eum multo 
multoque frequentiores sint quam indicativi (ratio 7 : 1). 

XVII, 119 Videamus quid sequitur; XXIII, 167; XXI, 153; 
XXV, 181 contaminatio facta esse videtur sententiarum quae 
relationem et quae interrogationem indicent. 

V, 38 niai Deus homo veniret, qui . . homines quae essent di' 
vina, instrueret. Unus coujuuetivus alterum adduxit. 

Predegarius IV, 14 conjunctivos, 4 indicativos praebet. 
Octo autem locis conj. ut conj. dubitativus explicari potest: 
155, 23 tractabat quibus ingeniis potuisset implere. Ita 138,21; 
140,25; 157,5, 10; 164,21; 166,32. — Accedit quod in 
indice libri quarti quater quale et qualiter cum Indicativo legi- 
tur: 121,89 De Flaochato, quale maior domi ejicitur. 

Et ind. et conj. legitur: 162,15. Quemadmodum fuisset in" 
ventum^ anno in quo expletum est, referara ; 81,11 Inquirens 
quid proficeret: aut veniret aut forsitan oportebat renuere; 
86, 10 cognoscat cuius fuisset anulus^ et quis eum deditj tibi latere 
non potest In secundo exemplo ind. defendi potest: in oratione 



1) PotiuB Qt sent. relat, accipienda videtur. 



78 

recta enim Fredegarius etiam .indicativum posuisset, nihil curans 
Yocabulum forsitan, 

Nithardus exemplum praebet scribendi rationis quae sensim 
ad normam classicam revertitur: quattuor tantum loei sunt, ubi 
indicativus legitur, ei autem omnes indicativum plusquamperfecti 
habent, certi quid igitur indicant: p. 11 guottens in illum deli' 
querat^ quotiens delicta eidem donaverat, in memoriam reducens ; 
p. 24 Cum quae quantave passi fuerant, referre desissent; p. 24 sq. 
per quo8 quae pater statuerat^ et quae post passi sint, mandent. 
Ultimo Gxemplo Nithardus variandi causa et conjunctivo et in- 
dicativo utitur. 

In Gestis Dagoberti omnia iam se recte habent, lingua 
qua aequales auctoris loquuntur, bic minime se moveri sinit: 
imprudenti duo solum indicativi ei e calamo fluxerunt: 403, 15 
quid . . erat passus, vel a qua fuerat, inlacrimans indicat, 

Hucusque egimus de conjunctivo in sententiis simpUcibus et 
iis sententiis subjunctis quae substautivi vim habeant. Vidimus ^) 
conjunctivum in duo genera dividi posse, quae genera in sen- 
tentiis quae substantivi loco funguntur, facile discerni possunt: 
post verba sent. et deel. et in interrogationibus obliquis primum 
genus animadvertimus et quidem eum conjunctivum qui in lingua 
latina longe primas partes habet, i. e. conj. orationis obliquae, 
post verba voluntatis contra conj. legitur qui alteri generi 
adscribendus est. 

In sententiis quae adjectivi et quae adverbii vice funguntur 
idem observare poterimus, sed valde fines suos dilatavit con- 
junctivus. Non melius facere possum quam laudare quae hac in 
re optime exposuerunt viri docti Stolz et Schmalz ^) : 



1) p. 17. 

2) MüUer, Handö, d, kl. AUertumsv?., U», p. 492. 
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Eine Haoptfrage ist hier die nach Modus nad Tempoa des 
antergeord neten Satzes. Der Eonjanktiy war ursprünglich nnr 
der Aasdrück fur die Subjektiyitat eines Gedankens, and damos 
entwickelte aich 3ein Gebraach ala Modus der Abhangigkeit. Er 
findet aich nan in Relativsatzen dann, wenn eine innere Be- 
ziehung der beiden Satze, sei es in konaekatiyer, kaosaler oder 
anderer Weise auagesprochen werden aoll and zwar darchweg 
in der Latinitat; denn dieser Gebraacli des Relatiypronomens 
ist spezifiach lateinisch. Dagegen stand arsprunglich in den mit 
Eonjunktionen eingeleiteten Satzen zameist der Indikatiy (ab- 
gesehen yon den Finalsatzen) ; dass auch solehe den Eonjanktiy 
annahmen, ist der letzte Schritt in der Ëntwiekelang dieser 
Syntax, wie wir es namentlich bei quom constatieren konnen. 
Wie nun die klassische Sprache den unterordnenden Eonjanktiy 
sebr ausgiebig yerwendet so dass aogar Nebensatze darch blosse 
Ausgleichang an einen konjankt. Satz selbst in den Eonjanktiy 
treten, so macht sich in der nachklaasisehen Zeit ein Wieder- 
yordringen des orsprünglichen Indikatiys yielfaeh geitend, and 
allmahlich sehen wir wie fruher n^beneinander den Indikatiy 
and Eonjunktiy. Umgekehrt aber lasst sich, and dies anter 
offenbarem Einflusse des griechischen iteratiyen Optatiys ein 
Eindringen des Eonjnnktiys in Satzgefagen erkennen, in denen 
früher der Indikatiy herrschte; es gelang ihm aber nicht den 
letzteren zn yerdrangen and so sehen wir anch hier bis in die 
spateste Zeit herab beide Modi in fast gleichmassigem Gebrauch, 
ja manchmal mit einander wechselnd. In den Nebensatzen der 
orat. obliq. steht in klassischer Sprache, aasser wenn dieselben 
nicht als Teil der indirekten Bede betrachtet werden, regel- 
massig der Eonjunktiy. Dagegen bemerken wir im Altlat., wo 
der Eonjunktiy als anterordnender Modus noch nicht voU- 
standig zum Durchbruch gelangt ist, ferner seit Sall. Liy. a. 
Tac. offenbar unter dem Einflusse der Griechen und der Volks- 
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sprache, welcher jede Refiexion und damit anch die SetzuDg 
des durch dieselben bedingten Konjanktiys der fremdeu Mei- 
nuDg fernliegt, den Indikatiy in koDJunktionalen Nebensatzen ; 
dies wird ini Spallat. noch verbreiteter, z. B. bei Justin und 
besonders bei Ammian. 

Hisce praemissis accuratius examinemus, qui sit conjunctiyi 
usus in senten tiis quae adjectivi et quae adyerbii yice fun- 
guntur. 

» 

2. De conjunctivi usu in sententiis relatiyis. 

Sententiae relatiyae in lingua latina multo latiores fines oc- 
cupant quam in aliis linguis: yarias enim notiones exprimere 
possunt, quas alii populi plerumque diyersis modis reddunt. 
Dividi autem possunt in duo genera: 

I. eae sententiae quae nihil necessarii addunt, quaeqne minus 
arte cohaerent cum praecedentibus ; quibus et adnumerandae 
sunt eae quae fere pro sententiis primariis positae sunt. 

Eandem fere structuram habent quam sententiae primariae. 
Sic conj. potentialis legitur: Ap., Met., VII, 3 crimine latro- 
cinii . . postulabavj quod crimen parriddium quisque rectius nO' 
minarit; ibid, X, 2 iuvenem , • , . quem tibi quoque provenisse 
cuperes vel talem, 

Irrealis agnoscitur Ap., Met., X, 8. ad se vocari iubet Jllium, 
quod nomen., libenter eraderet; Aug., Serm., p. 5 (V, 2) 
ille moritur in peccatis^ qui forte correptus ea relinqueret. 

Notum est linguam franco-gallicam in talibus sententiis sem- 
per aut indicatiyum ant conditionalem adhibere ^). 

II. eae sententiae quae necessariae sunt ad determinanda aut 



1) Cf. Darmesteter, Gramt/i. Eist, TV, p. 128; Bourquin et Salverda de Grave, 
Gramm. Trang., p. 129. Antea et optativus adhibebatar, sed cum fere tota e lingna 
evauuit, nunc raro tantum invenitur: Cet homme, qtie Ie del puuse confondre. 
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explicanda ea quae praecedant: vim finalem, consecativam, 
caasalem, concessivam, igitar habere possunt *). 

Quas aotiones sententiae relatiyae iam in lingua archaica 
exprimere possunt, sed pleruraque nullo signo, nulla verbi forma 
id indicatur. Lingua classica tarnen, quae praesertim in senten- 
tiis subjunctis multo frepuentiorem usum conjunctivi facit, verbi 
forma eas notiones exprimere voluit, et f ere semper conjunctivo 
utitur. Posterior latinitas, ut in multis, hac quoque in re se 
liberare conatur severis linguae classicae legibus, et saepius in- 
dicativum ponit; tamen in universum dici potest conjunctivi 
usum in nostris sententiis paucas tantum mutationes subisse. 
Lingua franco-gallica diversas vias ingressa est, ita ut exempla 
quae sequuntur, illustrant. 

Vis causalis et concessiva indicativo modo redditur: 

Cet élève^ qai travaille, sera récompensé, 

Cet élève^ qui pourtant travaille bien, ne sera pas récompensé. 

Vis finalis et consecutiva conjunctivo modo redditur: 

Prêtez-moi un livre qui mHnstruise '). 

Sed boe tantum in sententiis relativis quae ab incerta re vel 
persona pendent, quippe quae arto vinculo cum praecedentibus 
coniunctae sint. Non tamen dici potest: Frêtez-moi ce livre qui 
m'instruise. Sentimus verba »ce livre*' et » qui m'instruise" minus 
arte cohaerere quam sententiam quam modo laudavi; quare 
lingua franco-gallica boe ut exprimat sententiam adverbialem 
eligit: Prêtez-moi ce livre, ajln quil m'instruise. — Lingua an- 
tiqua tamen etiam constructionis latinae exempla praebet, cf. 
Saint Léger 37 Quatre homes i tramist armez, Qui lui alassent 
decoler ^). 



1) Non igitar haec dao genera plane congruant cum sententiis explicatima et 
deierminativiSy qaas grammatica franco-gallica discernit. 

2) Cf. fiourqain et Salverda de Grave, Qramm. Franp., p. 129 sq. 

3) Cf. Darmesteter, Qramm. Eist., IV, p. 128. 
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In lingua latina eae sententiae quae finem exprimant per 
totam lingaae bistoriam conjuDctivum praebent; duos tantum 
locos notavi, ubi ind. legitur: Aug., p. 403 (CCCLVIII, 6) 
Addite pennas illis^ quibua volant adDeum; p. 335 (CCCLIV, 4) 
illud, unde te ah ista mor te redimes, si volueris, erit. Futurum 
bic optime explicari potest, nam Augustinus dicit certissimum 
esse iustitiam hominem a morte redempturam esse, cf. contra 
p. 384 at non erit unde te redimerea. 

Usus modi in sententiis consecutiyis iam aetate classica non 
sibi constat '), postea autem incertissimus est. 

Ap., Plat., I, 1 8unt qui dicunt; Aug., p. 7 (V, 2); p. 
140 e. a. 

Duo modi leguntur: Aug., p. 227 Sed illum faeneretur^ qui 
non sit pauper plura et maiora reddendo et cuius est etiam hoc . . 
ex indicativo intellegitur certam iam personam Augustinum ante 
oculos habere. Optime quoque se habent ind. et conj, in : 

-A^Qg*» P« 435 sq. Das unde sustentatur fames^ accipis, unde 
818 sodus Angelorum. 

Post sententias priraarias quae aut negative aut interrogatiye 
adhibifcae sunt, posterior latinitas plerumque conjunctiyum. bic 
illic tamen indicatiyum quoque ponit. 

Ap., Met., V, 2 Nee est quicquam quod ihi non est. 
Aug., p. 404 (CCCLIX, 1) Quis est enim qui non congaudeU 
Alius generis est Aug., p. 189 (CXXV, 10) Quis est autem 
qui implet legem^ nisi qui habuerit caritatem, quod vim conse- 
cutivam non babet, sed ad certam personam respicit. 

Plura fortasse eorum quae attuli, potius conjunctivo generali 
adscribenda sunt, qui arte cohaeret cum conj. consecutivo: eo 
pertinent v. c. : 



1) Cf. Muller, Handb. d. kl. AUertumsto., II*, p. 496 sq.; Draeger, Hist. SynL, 
p. 529 sqq. 
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Ap., De Magia, 90 omnia quae fieri potuerint, 

Anth., 10, 2 qualiter volueris, aut vaporatas aut elixas. 

Quod attinet ad sententias quae causam indicaut, in fabulis 
Plautinis causa plerumque non exprimitur verbi forma, quam- 
quam baud raro et couj. adhibetur, quin etiam ambo modi in 
eadem sententia leguntur: 

Plaut., Men., 596 corrupit — inapexim ^). In aetate classica 
conj. praevalet, qui tarnen postea denuo aliquid dominii sui 
perdit : 

Ap., Met., I, 22 amo Demeam qui conciliamt. 

VI, 8 felix quae avia vocabor, 

Sed conj. nequaquam rarus est: Ap. Met. VI, 17 ad promp- 
tum exitium sese compelU manifeste comperiL Quidni? quae suis 
pedibus ultro ad Tartarum commeare cogeretur, 

Aug., p. 167 (XO, 9) factus est malus qui potius zahulo oboe- 
divit quam Deo. 

Quippe quij quod apud Ciceronem semper conjunctivum secum 
habet, apud Apulejum plerumque cum indicativo legitur: Met. 
I, 24 quippe qui iam coenae affatim piscatus prospexeramus. 

Sententiae quae concessionem exprimunt, afiBnes sunt earum 
quae causam indicant, et eae quoque conjunctivum plerumque 
requirunt in aetate classica, cum antea apud archaïcos saepius 
indicatiyum post se habent '^). Conjunctivus etiam apud Apule- 
jum frecquentissima est: 

De Magia, 41 philosopho contemplari non licebit, qui se sciat 
omnium animalium aruspicemf — 84 Sed sum ego inscius qui 
postulo, ut alienum pudorem conserves qui tuum perdideris? 

Sed ind. verbi causa legitur: Aug., p, 373 (LXXX, 2) quo- 
modo oro semper qui citio jflnió. 



1) Cf. Draeger, ffist. Synt., p. II, p. 534 sqq. 

2) Cf. Draeger, Eist Synt., II, p. 588 sq. 
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Non opus est hic afiferre exempla conjunctiyi asas in sen- 
tentiis quae pendent ab Ace. c. Inf., a conjunciiyo, ab impe- 
ratiyo, a conditione, quippe qui usus in lingaa classica prorsus 
idem sit. 

In sententiis autem, quae incipiunt a pronominibus et adver- 
biis relativis indefinitis, discrepat posterior latinitas a lingua 
classica, quae semper indicativo utitur, quia forma verborum 
quisquisj quicumque, utut iam satis indicatur quae sit notio de- 
siderata. Postea conj. magis magisque in has quoque sententias 
irrepsit, ut ipsum verbum quoque monstraret quae sit senten- 
tiae significatio. Ad quam rem adductae esse videntur et exem- 
plo sententiarum concessivarum et usu conjnnctivi in sententiis 
relativis, nam ipsae quoque aut vim concessivam aut vim geue- 
ralem habent. Non opus est hujus rei exemplorum copiam 
augere — abundant euim — ; pauca suflBcient. 

Aug., p. 198 (CXL, 4) Quantumcumque proficiat, quantum- 
cumque sanctitate praepolleat, quantolibet virtutum culmine excel- 
lat^ numquam dicit: Ego et Deus unum sumus. 

p. 416 (CCCLIX, 6) venimus et ad cauaam Caeciliani, tam 
securi, quicquid ille inveniretur admiaisse. 

Quae exempla concessiouem exprimunt; vim autem generalem 
babent : 

Ap., De Magia, 92 Nam quodcumque aliud in dotem acce- 
perisj potes cum libuit . . . restituere, 

Aug., p. 175 (CXXV, 3) quisquis prior descendissetj ipse solua 
curabatur, quicumque autem postea descendisset . . . non sana- 
balur '). 



1) Senientiae ut: Ie plus sage que j*aie jamais vu ita latine reddantar: 
omnium quos vidi sapientissimus^ vel: quo nullum umquam vidi sapientiorem, Lingua 
franco-gallica autiqua saepe indicativo in talibus sententiis utitur. Cf. Busse, Der 
CoHJunktiv im altframösiscken Volksepos, p. 59 sq.; Hörnig, Syniaktische Vntersu- 
ehungen zu Raèelais, p. 16 sq. 
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3. De Conjuuctivi usu in sententiis quae adverbii vim habent. 

Si oninia quae pertinent ad conjunctivi usum in sententiis 
quae adverbii vice funguntur, tractare vellem, fines opusculi 
mei longe excederem. Quare pauca tantum quae memoratu 
digna videntur, in medium proferam. 

a.. De Conjunctivi usu in sententiis concessivis. 

Sententiae concessivae quod ad sensum attinet, in tres partes 
dividi possunt: indicant enim aut quod est, aut quod esse potest, 
aut quod non est *). 

1. Nep., Milt., V, 4 Datis etsi non aequum locum videhat 
suis^ tarnen fretus numero copiarum suarum confLigere cupiebat. 

2. Cic, de Or., I, 44, 195 fremant omnes Iket, dicam quod 
sentio, 

3. Cic. pro Mil., 79 etiamsi vellet , , . <, propter rempublicam 
non fecüset, 

Prout sensus diflfert, lingua diversas conjunctiones adhibet, 
quibus ea enuntiata adducat: 1. guamquam, etsi^ tametsi; 2. licet, 
utj quamvis ; 3. etiamsi, etsi, tametsi. 

Primi generis conjunctiones, ut ratio postulat, semper indi- 
cativum post se habent, aliae autem conjunctivum ; nam quam- 
quam sententiae tertii generis id quod non est indicant, i. e. 
certi quid, tarnen conj. recte se habet, quia res de qua agitur, 
hypothetice profertur quasi revera fieri posset^). 

Arto vinculo nostrae sententiae conjunctae sunt cum senten- 
tiis hypotheticis, nam saepe ipsae quoque bypothesin exprimunt, 
tum autera ab iis in eo solum differunt, quod alterae adducunt, 



1) Qaae genera et in lingua franco-galiica discernere possumus. Qaod aatem post 
guoique, bien que, encore que semper conj. legitur, grammaticis tribaendum est: ipse 
populus adhuc saepe indicativo atitur: ils étaient si fierSy bien quHls en ruUeni 
encore (Zola); cf Meyer-Lübke, Oramm. det languea romanes, III, p. 751. 

2) Lingua franco-galiica contra conjunctione hypotbetica contenta plerumque indi- 
cativum ponit. 
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alterae non impediant id quod protasi expriniitur; qaod autem 
ad formam attinet, plane respondent sententiis hypotheticis. 

Cic, fam., V, 8, 4 etiamsi multi mecum contendent, tarnen . . 
superabo; Ter., Enn., 216 meminij tametsi nullus moneas. 

Cic, pro Sulla, 9 etai nihil aliud Sullae nisi conavlatum ab- 
stulissetis, tarnen eo vos contentos esse oportébat. 

Quoniam structura in eiusmodi sententiis prorsus eadem est 
ac in sententiis hypotheticis, tato eas silentio praetermittere 
possumus, ita ut genus quod tertio loco nominavi, hic non 
tractandum sit, quippe quod semper earum numero sit adscri- 
bendum '). Restant igitur duo genera, quorum alterum con- 
junctiones quamquam etsi cum indicativo, alterum licet quamvis 
cum conjunctivo sibi proprias habet. 

Hoc tamen solum in aetate classica valet, nam postea eae 
conjunctiones priscum suum sensum amittunt et inter se con- 
funduntur, neque semper quid intersit inter coujunctivi et in- 
dicatiyi notionem, bene discernitur, sed quamquam et etsi suam 
sibi yim retinentia ceterarum conjunctionum structuram se- 
quuntur, quae et ipsae conjunctionis quamquam analogia ad- 
ductae aliquoties indicativum modum assumunt. 

Quod in sequentibus accuratius perpendendum et exemplis 
illustrandum est. 

Apulejus in omnibus suis scriptis saepius couj. scribit post 
quamquam^ in De Magia tamen indicativum magis dilexisse videtur. 

Met., III, 2 quamquam capite . . deiecto incederem, tamen . • 
conspicio. 

Met., III, 19 Sum magiae ardentissimus cupitor, quamquam 
mihi nee ipsa tu videare talium rerum rudis et expers. 



1) lure igitur Meyer-Lübke, Oramm. det langues romanes, III, p. 719, qui de 
sententiis concessivis una cum sent. hypotheticis agit, tria genera discernit: 1. s'il 
vient, je m*en vais; 2. bien qu'il vienne, je m*en vais; 3. si même il vient, je m*en 
vais. Quod mihi ansam praebuit discernendi diyersa genera quae supra exposui. 

6 
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Met., VII, 3 identidem boam: Non! quamquam , , pendulas 
vibrassem labias. Cf. porro IV, 20, 22; VIII, 2, 3, 6; IX, 11; 
X, 4, 14; XI, 27. 

De Magia, 3 quamquam . . consueverint male audire, 
» » 10 Lucilius quamquam sitiambicus^ tarnen improbarim, 

Cf. 16, 24, 40, 53, 55, 57, 74; Flor., 8; Socr., 15. 

Socr., 3 quamquam . . depravaverint, . . imbuerint, . . efferarint. 

Apud Augustinum usus ejus particulae admodum raras est. 
Indicativus legitur p. 322 (CCCXXV, 1) Quamquam et quod 
honoramus, nobis prodesU Conjunctiyas: 

p. 169 (XC, 10) Quamquam enim in imagine ambulet homo. 

Bed. Ven., XVIÏI, 137 quamquam et itd possit inteUegi. 

In Nithardo plerumque cum conjunctivo legitur: 

p. 4 quamquam eis regna aucta fuissent; p. 18, 19, 25, 31. 

Consecutio temporum neglegitur: 

p. 30 quamquam plus minus leuvas tres defueritj neutri . . sup- 
plementum fuit 

p. 48 quamquam . . inventum fuerit, . . mandatum est. 

Conjanctio etsi saepe idem significat quod etiamsi, turn autem, 
ut vidimus, eandem structuram habet ac sententiae hypotheticae. 
Saepe tarnen idem valet quod quamquam et indicativum requirit 
in aetate classica. 

Non igitur huc pertinent: Ap., De Magia, 24 Neque hoc eo 
dixi quo me patriae meae paeniteret^ etsi adhuc Syphacis oppidum 
essemus. De Magia, 92 Virgo formosa etsi sit oppido pauper^ 
tamen abunde dotata est, et saepius in Augustino. 

Locis tamen quae sequuutur, lingua classica indicatiyo utitur, 
sed posterior latinitas cognoscens etsi plane idem valere ac 
quamquam, conjunctiyum post eam particulam ponere potest: 

Bed. Ven,, XV, p. 108 Resurrectionem justorum dicit, quia, 
etsi omnes resurgant, eorum tamen quasi propria cognominatur. 

XX, p. 144 ut, etsi necdum , » , ad super a valeant contingere, 
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quicquid tarnen . . . conspiciunt, comparatione etemorum quasi ni' 
hilum despiciant, qaamqaam hoc loco fortasse conj. altero cou- 
juüctiyo adductus est. 

quamvis saepe apud Plaatam occurrit, sed tam priscam suam 
notionem habet: Men., 318 quamvis ridiculus estj uhi uxor non 
adest, In aetate classica semper conjanctiyus eam particulam 
sequitur, quod indicat id quod esse potest. 

Postea tarnen decursu temporis vis quam sibi propriam habet, 
perit, et saepe idem significat quod quamquam: tum autem 
sensus indicativum, forma conjunctivum postulat, dubitant auc- 
tores quinam modus adhibendus sit, sed conjunctivus multo 
frequentior est. 

Aug., p. 420 (CCCLIX, 8) Et quamvis molesti sumus utrique 
generij , . . ambos tarnen amamua. 

Bed. Ven., VIII, p. 63 decantationem . . . tntermittendam esse 
sanxeruntt quamvis in ecclesia numquam a divina laude cessatur, 

Conj. occurrit nulla tamen discrepantia : 

Bed. Ven., XI, 90 quamvis non caperet; XVIll, 138 quamvis 
inUllegi possit; XXI, 153; XXII, 167. 

In Gestis Dagoberti semper conj. legitur: 

402, 1 quamvis collata fuissent; 402, 36; 404, 4; 406, 24; 
407, 23; 418, 33; 420, 4. 

licet sensim tantum vim quam sibi propriam habet, amisit, 
ita ut primus locus ubi pro conjunctione adhibetur et indica- 
tivum post se habet, apud Apulejum demum legatur: 

Met., II, 6 licet salutare non erit, Fotis üla tentetur *). 

quamquam transitum iam paravit Caesar, Bell. Hisp., XVI, 
3 (}uod factum licet necopinantibus nostris esset gestum, tamen . . . 
represserunt. 



1) Plaros loei apud KoflFmane, Gesck. des Kirchenlateins, p. 132; Sittl, Die 
lokalen Fersckiedenheiten, p. 184; Bonnet, Le Laiin de 6rég. de Tours, p. 683. 
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Quare miror v. d. Rosé contra omnium fere codicum aucto- 
ritatem Anth., 8, 19 licet nee illi omnino sani sunt indicativum 
mutasse in conjunctiyum. 

Bed» Ven., XXIV, 177 quem licet resurrecturum , , , nulla^ 
tenus ambigebat, 

sive . . . sive, quod aetate classica semper cam indicativo inye- 
nitur, postea interdum conjunctiyum quoque admittit: 

Ap., Flor., 4 peritus modijicator; seu tu velks Aeolim simplex^ 
seu . . . seu , , . sed bic conj. positus esse yidetur, quia forma 
velles non certam personam indicat. 

In Asclepio qui dialogus falso Apulejo tribuitur, OXXV : sive 
sit animans, sive sine anima sit. 

Bed. Ven., XV, 110 sive haereticusj sive.,,<, sive,,. baptizeU 
> » XV, 105 sive sapientes, sive . . . utrumqtie populum 

eos significare sentiamus, 

b. De Conjunctiyi usu in sententiis quae tempus indicant. 

Ex iis quae attuli p. 74 sqq. yidimus conjunctiyum in sen- 
tentiis subjunctis saepe adhiberi, cum artiore yinculo cum sen- 
tentiis primariis conjunguntur (Modus der Abhangigkeit). Hoc 
in sententiis relatiyis fieri iam animadyertimus, in sententiis 
quae tempus indicant, idem obseryare possumus. 

Cum igitur nihil nisi tempus quo aliquid fit, indicant, con- 
junctiones temporales indicatiyum secum babent, sin aliud quid 
intercedit, si causa, concessio, finis quoque indicatur, turn con- 
junctiyus recte se babet. In lingua arcbaica tamen eiusmodi 
sententiae indicatiyum plerumque seryant, et mente supplendum 
est, quem quoque loco sensum enuntiatum babeat. Aetate clas- 
sica, quam saepius iam yidimus conjunctiyi fines yalde protuUsse, 
auctores eum modum fere semper adhibent. Postea in bis quo- 
que sententiis lingua liberiorem se praestat. 

Minus perspicua multis erit causa, quae conj. imperfecti et 
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plusquamperfecti addacit in sententias quae tarnen nihil nisi 
nudam temporis notionem exprimant. Quare propias accedamus 
ad eam qaaestionem et exemplo rem illustremas. 

Sint nobis exemplo verba notissima Gatonis: »De Cartbagine 
vereri non ante desino quam illam excisam esse cognovero". 
Si bic tempore perfecto utiraür, Cato boe dicit: > vereri non 
ante desii quam illam excisam esse cognovi". Indicativum per- 
fecti aetas classica semper in buiuscemodi sententiis ponit, et 
recte, quia res indicatur, quae facta est, de qua nemo dubitare 
potest. Sed aliam quoqne viam ingredi possamns. Ut in priore 
sententia Cato futaro exacto usas est, ita in altera tempore 
uti potest quo indicetur unam rem alteri antecedere, i. e. plus- 
quamperfectum, cujns temporis autem conj. adbibendus est, ita 
ut posterior latinitas dicere possit: » vereri non ante desii, quam 
cognovissem". 

Videmus igitur legi, quae conjunctivum requirit iu oratione 
obliqua, boe addendum esse: conjunctivus ponendus est in iis 
sententiis temporalibus, quae tempus non absolute, sed oblique 
exprimant, i. e. quae spectent ad tempus sententiae primariae 
(relative Zeitlage). 

Quainquam lingua classica exempla bujus structurae quae a 
conjunctione antequam incipiant ^), non praebet, tamen eiusmodi 
sententiam elegi, quia in bac manifesto apparet, quae sit discre- 
pantia quae exstet inter duas constructiones, quas ratio ad- 
mittat. Tantum conjunctio cum aetate classica nostram struc- 
turam non solum admittit, sed diligere etiam videtur, sed iam 
sentimus quid intersit inter: »cum scribebam" et »cum scri- 
berem" ^). 

Hisce praemissis ordine nunc examinemus, qui sit conjunctivi 



1) Cf. Draeger, HisL Syni., II, p. 627. 

2) Cf. qaae hac de re acate observavit Hoffmann, [Die ConstrucHon der lat. 
ZeUparUkeln, 2e Aafl., Wien 3873. 
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QSQS post diversas conjanctiones. Eae antem in tria genera di- 
yidi possunt: 

1 eae qnae indicant quod praecedit tempus enuntiati primarii 

2 » » » > sequitur » > » 

3 » » » » eodem fit tempore. 

Prioris generis conjunctiones : postqtuitn, ubi, tif, simulatquêj 
quia pauca tantum praebent quae memoratu digna yidentur, tuto 
praetermittere possumus '); tanto plura secundi generis conjunc- 
tiones: antequam, priusquamj dum^ donec, quoad nobis oflferunt. 

antequam et priusquam in posteriore latinitate magis magisque 
conjunctivum post se habent. 

Met., I, 26 non prius decedam quam me sequaris, bene expli- 
cari potest, quia respicitur ad rem adhuc incertam atque dubiam, 
cf. V, 6; X, 29. 

Flor., 6 priusquam edidia apponantur, omnea . . . conveniuntj 
ubi conj. generalis legitur. De Magia, 75. 

De Magia, 74 priusquam isto calvitio deformaretur, emascu- 
latortbus suis . . • morigeruSf ubi conj. obliqui temporis, ut ita 
dicam, legitur *). 

Item De Magia, 27 Cur priusquam tibi nuberet, scripsit nescio 
quid in epistola.' 

Ecce nonnulla exempla quae Augustinus pra^bet: 

p. 53 (XXI, 1) Anteqiuim res ipsa veniat^ iocondemur in 
Domino. 

p. 191 (CXXV, 11) Discite dimittere, antequam dimittamini. 

ubi conj. post imperativum vel conj. adhortativum legitur. 

Conj. obliqui temporis legitur: 



1) Conj. generalem Apalejas praebet Met. II, 5 Nam sitnul fuemque eompexerit 
speciosae formae iuvenem, venustaie eius sumitur; VIII, 21 Ui quempte viatorem 
prospexerit, , . . f went incurrit, 

2) Aliqaatenas comparari potest : Voordat hij sou misvormd worden^ wa* hij, . . 
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p. 54 (XXI, 1) si potueinmus amare^ antequam videremus, 

p. 62 (XXI, 6) antequam esses^ feci te, 

p. 339 (CCCXLV, 6) perditus eras, antequam crederes. 

Item p. 366 (LXXXI, 7) Hoc mUn, antequam veniret^ prae^ 
dixit Christus, 

Fred., 85, 12 priusquam temporibus lustini imperatoris regnum 
adsumeret, 

Fred., 150, 3 priusquam lucesceret, , , . interficere iussit, 

Nith., praef. antequam Cadhellonicam introissemus civitatem^ 
praeeepistis, 

Yidemus igitar asam conjanctiyi post eas coujanctiones iam 
plane eandem esse ac in lingaa franco-gallica post avant que. 

Post donec et ind. et conj. legitur: conj. autem, si non solum 
tempus, sed fin is qaoque indicatur, at etiam in lingaa classica. 

Ap., Met., IX, 7 otiosus adsiste^ donec , . . tibi repraesentem. 

Obliqui temporis conjunctivus legitur locis quos et Draeger 
p. 614 enumerat: 

Ap., Met., X, 34 odoro perpluit imbrCy donec , , , canitiem prO' 
priam mutarent, 

XI, 16 libant . . . , donec navis pelago redderetur. 

Addendum autem est : Ap., Met., VII, 28 obtrudit, donec . . . 
fadem atque oculos ejus confoedassem et VII, 18 me compüabat 
donec plagae me suscitarent^ quamquam bic fortasse conjunctivus 
generalis agnoscendus est. 

Aug., p. 202 sq. (CCXLIV, 1) Tamdiu Petrus Jilium Dei 
credidit, donec videret in ligno pendentem. 

Bed. Ven., XXII, 157 excepto quod . . . necdum intrare potC' 
rantj donec benedictionem daret, qui legem dedit, 

exspectare donec invenitur: Aug., p. 175 (CXXV, 3) sed exspec' 
tabat donec iterum moneretur; Bed. Ven., XVII, 124 sq. iwcar- 
natio multis lacrimis est exspectata, donec veniret, 

ünum solum conj. Fredegarius praebet: 162, 18 refero et 
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scribere non silebo^ donec . . . per/iciam, ubi conj. futuri, i. e. 
incerti quid indicat. 

Aliis locis: 169, 1; 170, 17; 177, 18; ubi conjunctio donec 
legitur, semper indicativus modus positus est. 

Conjunctivi qui Nith., p. 13, 48, 52 leguntur omnes orationi 
obliquae adscribendi sunt. 

Conjunctio dum apud Apulejum eandem structuram habet ac 
antea, apud alios auctores omnibus locis quos notavij semper 
usque dum legitur. lam apud Apulejum invenitur: De Magia, 80 
Sustine paulisper quae seguuntur^ usque dum ego interloquar. 

Anth., 28, 17 alium cibum continuo non acdpiat usque dum 
istud digerat, 

Gesta Dag., 413, 12 praeceptum firmare studuit^ ut.,» usque 
dum illud mercatum finiretur , . . 

ibid. 408, 22 usque dum Parisii, ut supra memini^ pervenisset 
urbemj adeo favoribus extollebatur, 

Ultimus locus tantum exemplum praebet temporis obliqui: in 
Fredegario, unde locus exscriptus est, legitur: pervenit. 

Locos, ubi conj. quoad invenitur apud Apulejum, Draeger 
omnes enumerat: addendi sunt: Mei, VIII, 10 pergit... susurros 
improbos inurguere, quoad simulanter revicta Charite suscipit/ nhi 
indicativus et Met. IX, 40 deprecatur . . . se tantisper occultaret^ 
quoad causam capitalem evaderetj ubi conj. orationis obliquae 
legitur. 

Conj. obliqui temporis legitur I, 10 ut . . , non denique pa- 
rietes quiverint perforarij quoad . . . clamitarent. 

X, 4 frustratur eius conspectum, quoad . . . ad longe deterius 
transtulisset odium. 

IT, 32 altissime demergo, quoad . . . perforati vulneribus spiritus 
efflaverint ubi conj. legi videtur, quia Lucius se latrones con- 
fodisse sibi persuasum quidem habet, revera autem utres per- 
foravit. 
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3ed coDJunctio quoad (quae legitur etiam Gest. Dag., 402, 8 
quoad . . . enituit) repelli yidetur aliis conjanctionibus quae cla- 
rius exprimunt sensum desideratam et propius accedunt ad for- 
main coDJunctionis quam Franco-Galli adhibituri erant : jusque^ 
postea jusqu'h ce que. lam novimus usque dum^ sed inyeniuntur 
quoque: quousque, usquequo^ quoadusque: 

Aug., p. 310 (CCCXXXII, 3) pete ut augeat^.,. quousque 
pervenias ad Ulam mensam. 

ibid., p. 432 (CCCLXXXIX, 1) ut tundamus ostium^ quousque 
perveniat ad aures patrü famüias *). 

Fred., 180, 12 usquequo . . . obsides dant 
» 163, 9 Quoadusque malum . . . cognovisset perdomitum^ 
non cessavit. 

Conjunctio cum dia constructionem servat^ quam apud Cice- 
ronem eiusque aequales habet, ita ut in Apulejo et Augustino 
paaca solum observari possint: ita interdum indicativus legitur, 
quamquam sensus causalis vel concessivus inest. 

De Magia, 13 habeo gratiam propensam, cum . . . tam attente 
audis. 

ibid., 27 Gratulor**. igitur mihi^ cum et ego tot ac tantis viris 
adnumeror. 

Aug., p. 191 (OXXV, 11) Cum adhuc tecum est, quod amis- 
surus e5, aut vivus aut moriens illud dimittis, 

In Anthimo conj. generalis legitur: 

19, 25 Cum bullieritj ... in carbonibus lente coquas. 

In Fredegario saepius iam indicativus, et quidem ind. imper- 
fecti legitur, non solum cum tempus, sed etiam cum causa 



1) Iniuria igitur Draeger, Eiêt. Synt., II, p. 617 dicit: Unsicher ist quousque 
auBserhalb des Eragesatzes. Addendam tarnen qaod altimus locus invenitur in ser- 
mone qai fortasse Aagastino abjadicandus est. 
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indicatur, quin etiam nulla alia re nisi sola variandi cupidipe 
permotus complaribns locis et ind. et conj. adhibet. 

124, 1 Gunthramnus rex Francorum cum iam anno 23 feli- 
citer regébaty cum sacerdotibua utique sacerdoa ad instar se osten- 
debat, et cum leudis erat aptüsimus^ . . . tantae prosperitatis reg^ 
num tenuit, ut. . . 

Conj. et ind. inter se alternant: 

131, 33 Cum eum undique iam exercitus circumdaasetj et Teu- 
dericum leudis suae tenebant, 

134, 7 cum Theudebertus Büichildem habebat uxorem, . , . et 
esset Büichilde utüis. 

Quin etiam conj. plusquam perfecti et ind. perfecti leguntur: 

147, 21 Quod cum ipsa reliquisset et reversus est in regnum 
Burgundiae. 

183, 24 Cumque praedictus rex Pippinus . . . non impetrasset, 
et Aistulfus hoc facere contempsit. 

Ecce ind. imperfecti in sententia quae tarnen vim adversa- 
tivam habeat. 

Nith,, p. 22 qitaliter... venire poterant^ cum nee idem Karolus^ 
ubi se suosque oporteret, sciebat. 

Sed cum e ÜDgua evanescit, nuUum iam vestigium superest 
in lingais romauis, intellegendum igitur in posteriore iatinitate 
alias conjuDctiones particulae cum fines invadere eamque expel- 
lere conari, quarum primo loco nominanda est conjunctio dum 
quae et quod ad formam, et quod ad sensum attinet proxime 
abest a cum. Vestigia conjunctionis dum pro cum adhibitae iam 
Augusti temporibus inveniuntur ^), sed si fides est habenda 
Qoelzero ^), neque Tacitus, neque Suetonius, neque Plorus, neque 
Apulejus ea structura utitur. Equidem in Metamorphosesin duos 
locos inveni qui huc pertinent: 

1) Cf. üraeger, Eist, Synt., II, p. 608 aq. 

2) La Laiinité de St, Jéróme, p. 358. 
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V, 26 Ac dum . . . fruendi laborarem inopia, 

IX, 11 dum erudimentum servitii perhorrescerem êcilicetj novus 
daminus loca lautia prolixe praebuit, 

Augastinus et Beda Venerabilis haecce exempla praebent: 

Aug. p. 111 (XLI, 1) Dum divinae scripturae legerentur^ ani" 
madverti unam sententiolam. 

ibid. p. 192 (CXXV, 11) Quae dum venerintj quicquid tibi 
venitj vüescit^ ubi conj. generalis legitur. 

ibid. p, 388 (CCCLVII, 3) Sed dum lucem viderit^ delectabitur^ 
ubi fut. exactum invenitur. 

ibid. p. 406 (CCCLIXi 2) unde unus uterus et non unus ani- 
mus f nüi dum curvatur anima eorum et partem suam quüque 
respicit, Hic dum causam indicat et fere idem est ac quod» 

Bed. Ven., III, 17 dum Salvatorem , , complecterentur, mi" 
nu8 . . erexerant» 

ibid. IV, 29 quod dum faceret^ liberavit populum suum. 

ibid. XVI, 115 dum percussi aspicerenty sanabantur, 

ibid. at dum . . fuerit formido consumpta, . . securitas nascitur. 

ibid. IV, 25 insinuare studuit, dum . . lucescere perhibuit. 

Videmus igitur dum prorsus eandem structuram habere ac 
cum\ non tantum imperfecti conj. post eam conjunctionem in- 
venitur — nam ille conj. optime ut conj. obliqui temporis de- 
fendi potest — , sed conj. perfecti, futurum exactum, ind. perfecti. 

Multo longius etiam procedit Fredegarius, non enim solum 
cum conjunctivo imperfecti invenitur: 160, 8 dum., cemerent; 
183, 1 dum haec ageretur; 183, 4 dum., peteret; 186, 1 dum 
exerceret; 186, 6 dum haec ageretur; 186, 30 dum,. praedaret, 
sed etiam cum ind. imperfecti: 

134, 11 dum ab ipsa increpabatur^ quod ancilla Brunechilde 
fuisset. 

Quin etiam vim causalem habere potest et aeque ac cum et 
cum conj, et cum ind. legitur: 
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134, 4 dum . . düigeretur. 

125, 4 omnes dum Anianam sectam tenebant; 155, 16 dum.. 
cemebant. 

131, 11 dum,. s&iiserat» 

130, 23 Dum facere non audes; 154, 34 dum vos contra ipsum 
agitis. 

Seniel etiam dummodo inyeni analogia coDJunctionis dum pro 
cum usitatum, quod luce clarius indicat eas conjunctiones non 
iam in populi ore vivere: 157, 10 dummodo pertractabat cum 
Francü. 

Nith. 36 f rustra adiit, dum nihil ad effectum perduxit. Hic 
dum vim causalem habet. 

Eodem sensu quo cum et quando et quomodo adhiberi possant. 

Quando iam auctores aetatis archaicae saepius ponebant^ aetate 
Ciceroniana tarnen rarissimum est ')i in posteriore latinitate 
contra frequentissimum, et nostris quoque temporibus vivit. 

Vim causalem habet in Ap., De Mundo 31 Unde^) nihil 
mirum est, si mortales oculi non capiunt eius aspectum, quando 
divinorum operum vestigiis sit perspicuus atque manifestus. 

Item causam indicat, quamqnam ind. scriptus est, in Augus- 
tini loco p. 4 (V, 2) Quanta ergo dilectio est in Domino^ 
quando . . Christum crudjigendum misit, 

Usus temporalis Augustinus unaquaque fere pagina exempla 
praebet, sa£Sciat unum abi fut. exactum legitur: 

p. 36 (XX, 4) quando me convertero, dabit eam. Plane dabit 
quando te converteris. 

Indicativum Anthimus quoque adhibet duobus locis, ubi potius 
conj. exspectes: 8, 26 est quando habent, est quando non habent; 
10, 25 intingantur cames ipsae quando manducantur. 

1) Cf. Draeger, Eist, Synt., II, p. 582 sq. 

2) TJnde hic et saepius eandem sensum habet ac dont, cf. Sax. IV Bont firent la 
baiaille sur deux hommes jugier. Cf. H. Goelzer, La Latiniié de St, Jéróme^ p. 424. 
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Conjunctionis quomodo vim temporalein habentis apud Authi- 
mum tantum exempla inveoi, sed est ille 'KoXXm ivTx^to^ ixxuy^ 
qnippe quem constet lingua classica mioime imbutum esse. 

15, 10 dura vero ova aut ex casu qitomodo in impensa ponun- 
tur, mediolum tantum praesumatur, 

15, 31 cutis vero esocis ipsius quomodo frixus fuerit, penitus 
non manducetur. 

16, 23 tamen si assata faerint, quomodo sunt clausa in testa 
sua, aptiora sunt. 

20, 1 si tarnen, quomodo mulgetur, contra calidum bibitum 
fueritj sic taliter non nocet, 

20, 7 ut quomodo mulgetur, non refrigeretur, 

Notum est conjunctionem quomodo transiisse in linguam franco- 
gallicam, ubi usus particulae comme frequentissimus est '). 



1) Cf. Meyer Lübke, Oramm, det langues romanes, III, p. 670 sq. 



Conclusio. 



lam ea qaae passim observavi, paacis complecti mihi liceat. 
Antequam singula tractarem, conatus sum stataere qaid conjunc- 
tivus per se spectatus valeret, — tum in sententüs diversi 
generis èxploravi quae ratio conjunctivum adduxisset, — deinde 
indicavi, quid interesset inter aetatem classicam et posteriorem, 
et quomodo id esset explicandum, — denique ratione habita 
linguae franco-gallicae et antiquae et hodiernae saepius mon- 
strare potui quo vinculo singula inter se cohaererent. Neque 
conjunctionum usam atque formam neglegenda esse duxi, qui- 
buscam conjuncti?i usus tam arte conjunctus sit. Arte statistica 
interdum usus sum, quamquam intellexi in nostra praesertim 
investigatione non temere ei fidem esse adhibendam, quod multae 
et variae res una essent perpendendae. Vidimus enim auctores 
falsam imaginem nobis dare yivae linguae: ita conjunctionem 
ut semper adhibent, quamquam eius usus valde restrictus esse 
debet in posteriore latinitate, — etsi conjunctio temporalis 
quomodo tantum apud Authimum occurrit, tarnen credendum 
sexto, septimo, octavo saeculo populum ea frequenter usum esse. 

Conjunctivus tantummodo posse fieri aliquam rem significat, 
et in duo genera dividi potest, prout voluntas quaedam accedii 
vel abesi. 

Haec duo genera in sententüs simplicibus optime discemi 
possunt; ex Augustino nonnulla exempla attuli, ubi indicativus 
legitur, — contra verba quibus exprimatur aliquid necesse esse, 
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aliquid fieri posse, pleonasmo quodam conjunctivum assamere 
possant, — pro imperativi secunda persona conj. quoque legitar. 

Post verba sentiendi et declarandi lingua classica Ace. c. 
Inf. adhibet, posterior latinitas magis magisque conjanctionibus 
atitar: ex iis quod yetustissimum est, inox conjunctione quia 
populo accepta repellitar, sieut luonstrant Augustiai scripta 
inter se coUata. In iis autem sententiis primum conjunctivus 
legitur orationis obliqaae, quae secundo conjunctiyi generi adscri- 
bendus est, postea et indicativus adhiberi potest, si certi quid 
indicator. 

Idem observari potest de conjunctivi usu in interrogationibus 
obliquis. 

In sententiis, quae pendeut a verbis voluntatis, lingua semper 
conjunctiyum adlübuit, qui igitur priori generi adscribendus est. 
Saepe et in sententiis quae pendent a verbis sent. et deel. et 
in iis quae pendent a verbis voluntatis, nulla conjunctione 
adhibita nudus conjunctivus aut orationem obliquam aut adhor- 
tationem indicat. 

In sententiis relativis duo genera discernimus: I eas sen- 
tentias, quae nihil necessarii addunt: quae eandem fere struc- 
turam habent quam enuntiata primaria, II eas quae aut necessarii 
quid addunt ad determiaanda praecedentia, aut artiore vinculo 
cum sententiis primariis conjunctae sunt. Quae conjunctio in 
lingua classica plerumque conjunctivo indicatur in aetate pos- 
teriore saepius mente supplenda est; sensus finalis tantum non 
semper conjunctivo exprimitur. — Conjunctivi generalis fines 
in posteriore latinitate extenduntur post pronomina relativa 
indefinita. 

Sententias concessivas in tria genera divisi, prout indicatur id 
quod est, id quod fieri potest, id quod non est; complures sen- 
tentiae locum tenent inter enuntiata concessiva et hypothetica: 
in earum numero et tertium genus est quod nominavi. Diversa 
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genera suum sibi modum, saas sibi coujunctiones habent, quae 
in posteriore latinitate omnes fere confundantuii dum lingua 
franco-gallica aliis conjunctionibus adhibitis modum quem ratio 
postulat, denuo restituit. 

In senten tiis temporalibus cum sensim repelli videtur conjunc- 
tionibus dum^ quando, quomodo] ut terminus ad quem indicetur 
praeter d?4m^ donec^ quoad, etiam quousque, usquequoy quoadusqne 
adhibentur, — antequam et pritisquam in posteriore latinitate fere 
semper conjunctivum sibi adsciscunt, — si cum causam vel con- 
cessionem exprimit, conjunctivus adhibendus est, sed postea ea 
lex saepius infringitur, — conjunctiones ut donec cum fiuem 
exprimunt, lingua semper conjunctivo usus est. Si tempus obli- 
quum exprimitur, conj. usurpatur: Fredegarius demum liberioris 
constructionis exempla praebet. 

Lingua ex synthetica analytica fit^ sicut luculenter monstrat 
usus conjunctionum vice Ace, c. Inf. fungentium. Ita conjunc- 
tivi notio e verbo extrahitur, et verba auxiliaria deóere et posse 
semper crebriora fiunt. 



THESES. 



THESES. 



I. 

CoLJuDCtiTas tantaEcmodo posse fieri aliquam rem agnificau 

II. 

Inioria Rosé Anthim., 7, 20 ut . . {ndio€burit ; 16, 14 ut., 
nutriur't et . . g€nerant ; 11, 30 ut . , curant conjunctionem ut 
mutayit in et. 

III. 

Anthim., 9, 33 (ed, Bosei. 

potiuê nocet quam iuvat, 
Bestituenda est lectio tradita iuv€t {^iubet G. A. g."^. 

lY. 

ApuL, Met., IX, 18. 

nam sibi statutam decretamque mortem proximare. 
Legendum: nam sibi statutum deeretumque mcrtem proximare. 
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V. 



Bed. Ven., Homil, V. p. 39 (ed. Giles). 

ut prius pro salute mundi sanguis funderetur Christi^ posU 
quam per ejus resurrectionem et ascensionem patejieret hominibus 
coelestis janua regni. 

Pro postquam legeüdum : quam. 

VI. 

Ibid., XIX, p. 139. 

id est^ quidem de uno specialiter geri solere narravi, hoc in 
tota generaliter hujus populi gente geri non desinit. 
Pro quidem legas quod. 

VIL 

Tac, Hist., V, 21 fin, 

et paucos post dies, quamquam periculum . . captivitatis evasisset, 
infamiam non vitavit. 

Pro vitavit restitaenda lectio tradita mutavit» 

VIII. 

Verg., Aen., II, 277—279. 

Squalentem harbam et concretos sanguine crines 
Vulneraque illa gerens, quae circum plurima muros 
Accepit patrios, 

Haec referenda sunt ad vs. 273 et spectant Hectoris mortem. 

IX. 

Quod Tacitus Uist,, II, 26 de praefecti Laconis indole narrat, 
minime pugnat cum capite sexto. 



